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HNPHUJIOKEHUE

ITOITPABKA

Ha J[upektuBa Ha EBpomneiickus napiaameHT u Ha ChbBeTa OTHOCHO Bb3JIaraHETO Ha MOPBUYKU OT
BB3JI0KUTEININ, U3BBPIIBALIM JEHHOCT B CEKTOPUTE Ha BOJAOCHAOASIBAHETO, CHEPTETHKATA,

TpaHCIOPTa U MOLICHCKUTE YCIYTH U 32 oTMsiHa Ha JlupektuBa 2004/17/EO
(PE-CONS 75/13, 30.1.2014 1.)

Ilpunoxenue XVIII

[Ipunoxxenne XVIII ce 3ameHs ¢bC CIETHOTO:
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»IIPUIOKEHHUE XVIII

NHOOPMALNA, KOATO TPABBA JJA BbJIE BKJIIFOYUEHA B OBABJIEHUATA 3A
I[TOPBYKHU 3A COIIMAJIHU 1 IPYTU CITELHUDOUYHU YCIIYT'U

(cprmacHo uneH 92)
Yact A O6siBIeHHE 3a MOPHUKA

1. HaumenoBanue, naeHTuUKaoHeH HoMep (KoraTo TakbB Ce MPEABIK/IA 10
HAI[MOHAJHOTO 3aKOHOJATEJICTBO), aApeC, BKIOYUTEIHO KOJ Ha aIMUHUCTPATUBHO-
teputopuannata equauna no NUTS, Homep Ha Tenedon u daxc, aapec Ha eIESKTPOHHA
TOIIa M HHTEPHET aJpec Ha BB3JIOKHUTENS, a KOTaTo ce pa3inyaBaT — JIaHHU 3a Ciryxk0ara,

OT KOSITO MO>KE J1a C€ MOJIyYH JOMbIHUTEIHA HH(POpMAIHsL.
2. OcHOBHa ynpa)kHsiBaHa JAEHHOCT.

3. Onucanue Ha yCIyTUTe UM KaTETOPUUTE YCIyTH U, KOTaTo € MPUI0XKUMO, Ha
JOIBJIHUTEITHOTO CTPOUTEIICTBO U TOCTABKH, KOMTO Ja CE Bb3JIarar, KaTo ce oco4ar u

KOJWYECTBATA UM CTOMHOCTHUTE UM, 1 KOJOBC I10 CPV.

4, KOJI Ha aAMUHUCTPATUBHO-TCPUTOpPUATIHATA CANHUIIA 10O NUTS 3a 0CHOBHOTO MSCTO Ha

MPEIOCTABSIHE HA YCIYTUTE.

5. Koraro e IICJ'IGC'I)O6p3.3HO, CC IMMOCOYBA AaJiv MOopbUKaTa € 3arascHa 3a 3alllUTCHU
NpeaAnpuiATUs Wi U3ITBJIHCHUCTO M € 3ama3eHo 3a mporpamMu 3a Cb3/1aBaHC Ha 3alllUTCHU

paboTHH MecTa.

6. OcHoBHHU ycCJ10BUs, KOUTO TpSI6Ba Ja 6T>,Z[aT HU3II'BJIHCHU OT UKOHOMHYECKUTEC OIIEpaTOPH C
OorJjiea Ha TAXHOTO Y4aCTUC HUJIH, KOraToO € HGHCCBOGpaBHO, CJICKTPOHCH aApCC, OTKBACTO

MOKE J1a C€ TOIY4H MoIpoOHa HHPOpMAIHs.
7. Cpoxk(oBe) 3a ycTaHOBSIBaHE Ha KOHTAKT C BB3JI0KUTENS C OIJIE] Ha y4acTuHe.
8. BcsikakBa qpyra mHbOpMaIiys ot 3HaYCHHE.
Yact b Ileprnonnyno HHIUKATUBHO OOSIBIICHHUE

1. HaI/IMeHOBaHI/Ie, I/IIIeHTI/I(I)I/IKaLII/IOHCH HOMEp (KOFaTO TaKbB CC MPCABUXKA 10

HaIllMOHAJIHOTO 3aKOHOI[aTCJICTBO), aapecC, BKIIIOYUTCIIHO KOO HA aIMUHUCTPATHUBHO-
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teputopuanHaTa eqununa no NUTS, agpec Ha eleKTpoHHA IT0111a ¥ UHTEPHET aJpec Ha

BB3JI0KHUTEISL.
2. KpaTko onucanue Ha nopbukaTa, BKIIOUUTENHO Koj10Be 10 CPV.
3. JIOKOJIKOTO Beue ca M3BECTHU:

d)  KOJ Ha aIMHHUCTPATHBHO-TepuTopHanHara eauHuna mo NUTS 3a ocHOBHOTO
MECTOMNOJIOKEHNE HAa CTPOUTEITHUTE pabOTH MPU MOPBUKH 32 CTPOUTEIICTBO HITH KO/
Ha a/IMUHUCTPATUBHO-TepuTOopuanHara eauauna no NUTS 3a 0CHOBHOTO MSICTO Ha

A0CTaBKa WK U3IIBbJIHCHHUE IPU JOCTABKU U YCIIYTH,

0) rpaduk 3a JOCTaBKa WU MPEIOCTaBIHE HA MTPOIYKTUTE, CTPOUTEIICTBOTO UITH

YCIIyTUTE U CPOK Ha JIOTOBOPA,
B)  YCIJIOBHUSA 3a YYacTHE, BKIIIOUUTEIHO:

Korarto € uenecao6pa3Ho, CC IoCo4YBa Jajin O6H.[CCTBCHaTa IMopbYKa €
npeaHazHadycHa CaMoO 3a 3alllUTCHH NPCANPUATUA WA USITBIHCHUCTO Me

OIrpaHNYC€HO B PaMKHUTC HaA 3alllUTCHU IPOIrpaMu 3a 3a€TOCT,

Korarto € HCJ’IGCLO6pa3HO, C€ IMOCOYBa AaJii U3IIBJIHCHUETO HA yCiIyrara € 3ala3cHo
3a OIIpEeaciicHa Hpoq)eCI/IH CbhI'JIACHO 3aKOHOBH, IMOA3dKOHOBU UJIM AAMUHUCTPATUBHU

paszmopenou,

F) KpaTKO ONMMCaHNEC Ha OCHOBHUTEC XapaKTCPUCTUKHU HaA MIPOoLCAypaTa 3a Bb3JIaraHC Ha

IMOpPBYKaA, KOATO LIC CC IMpuiara.

4, [TocouBane Ha ¢akTa, 4e 3aNHTEPECOBAHUTE NKOHOMHYECKH OTIEpaTOPH TPsIOBa Ja 3asBT
Ipe]] B3JIOKUTENS CBOSI HHTEPEC KbM MOPBHYKATA MU MIOPHYKUTE U CPOKOBE 32
MoJTydaBaHe Ha ChOOIIEHUsTA 3a U3pa3siBaHe Ha MHTEpeC, KAKTO U aJipec, Ha KOUTO ce

U3MIpaIlaT ChOOLICHUATA 32 U3pa3siBaHe Ha MHTEPEC.
Yact B O6sBieHMeE 3a ChIIECTBYBAHETO HA KBaTM(UKALIMOHHA CHUCTEMA

1. Haumenosanue, naeHtudukaioneH HoMep (Korato TakbB ce MpeABHKIa 10

HalnmMOHAJIHOTO BaKOHO,Z[aTeJ'ICTBO), aJ[p€C, BKIIIOYUTCIIHO KO Ha aAMUHHUCTPATHBHO-
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teputopuanHaTa eqununa no NUTS, agpec Ha eleKTpoHHa IT0111a ¥ MHTEPHET apec Ha

Bb3JIaramusa oprat.

Kpatko onucanue Ha oO1iecTBeHaTa mopbuka, BKIOUNTETHO Ko1oBe 1o CPV.

JloKOJIKOTO Bede ca M3BECTHM:

a)

6)

KOJ| Ha aJMUHHUCTpaTUBHO-TepuTopruanHara eqununa no NUTS 3a ocHOBHOTO
MECTOMNOJI0KEHNE HAa CTPOUTEITHUTE pabOTH MPU MOPBUKH 32 CTPOUTEIICTBO HITH KO/
Ha a/IMUHUCTPATUBHO-TepuTOopuantara eauauna no NUTS 3a 0cHOBHOTO MSICTO Ha

A0CTaBKa WJIW U3IIBbJIHCHHUE IPU JOCTABKU U YCIIYTH,

rpaduk 3a 10CTaBKa WIK MPEIOCTaBsIHE HAa MPOAYKTUTE, CTPOUTEICTBOTO WU

yCIIyTUTE U CPOK Ha JIOTOBOPA,
YCJIOBHS 32 y4acTHUE, BKIIOYUTEIHO:

Korarto € uenecao6pa3Ho, CC IMoCo4YBa Jain O6H.[CCTB€H3.T3. opbUKa €
npeaHazHadycHa CaMoO 3a 3allIUTCHH NPCANPUATUA WA USITBJIHCHUCTO Me

OIrpaHUYC€HO B PaMKHUTC HaA 3alllUTCHU IPOIrpaMu 3a 3a€TOCT,

Korarto € HCJ’IGCLO6pa3HO, C€ IIOCOYBa AaJIk U3IIBJIHCHUETO HA yCiIyrara € 3ala3cHo
3a OIIpEaciicHa Hpoq)eCI/IH CbhI'JIACHO 3aKOHOBH, IMOA3aKOHOBU UJIM AAIMUHUCTPATUBHU

paszmnopenou,

KpaTKO ONMMCaHNEC Ha OCHOBHUTEC XapaKTCPUCTUKHU HaA MIpoUcaypaTa 3a Bb3JIaraHC Ha

IMOpPBYKaA, KOATO LIC CC IMpujiara.

[TocouBane Ha (akTa, Ye 3aMHTEPECOBAHUTE NKOHOMUYECKH OIIEPATOPH TPSIOBA Ja 3asBSIT

Ipea Bb3JIOXKUTCIIA CBOA HHTCPCC KbM ITOPBbUKATA UJIHK IIOPBUYKHUTC U CPOKOBE 3a

moJiydyaBaHC Ha C’BO6H_ICHI/I$ITE[ 3a U3pa3sBaHC HAa MHTCPECC, KAKTO U a/Ip€C, Ha KOITO ce

u3npamar CBO6H.I€HI/ISIT3. 3a U3pa3saBaHC Ha UHTCPECC.

CpOK Ha I[CﬁCTBHe Ha KBaHH(bHKaHHOHHaTa CHUCTCMA U pC] 3a TIOJHOBABAHETO MY.

Yact I' O6siBneHME 3a Bb3JI0KEHA TOPBHUKA

HaI/IMeHOBaHI/IC, HHGHTH(bHKaHHOHeH HOMCP (KOFaTO TaKbB CC MIPCABMIKIA B

HallMOHAJIHOTO 3aKOHO,Z[aTeJ'ICTBO), aZpeC, BKIIIOYUTCIIHO KO HA aIMUHUCTPATHBHO-
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teputopuanHara eaununa nmo NUTS, nHomep Ha Tenedon u dake, anpec Ha eJIeKTPOHHA
IOLIA ¥ MHTEPHET aJIpec Ha BB3JIOKUTENS, a KOraTo Ce pa3jindaBar — JaHHU 3a cIyxkO0arta,

OT KOSITO MOKE J1a C€ TOJIyYH JOMBIHUTEIIHA HH(pOpMaITUs.
2. OcHoOBHa ynpaxHsiBaHa JEHHOCT.

3. Haii-manko O606H.I€HI/IG Ha €CTCCTBOTO U KOJIMYCCTBOTO HA YCIYTUTC U, KOI'aTO €

I_ICJICC'LO6pa3HO, Ha OCUT'YPCHUTC JOMBJIHUTCIIHO CTPOUTCIICTBO U JOCTABKHU.

4. CnpaBouna nHpopManus 3a myOaukanusaTa Ha 00sBiIeHnero B Oguyuanen 6eCmHux Ha

Eesponetickus cvios.

5. Bpoii Ha monmydenute ohepTu.

6. Wwme u aapec Ha n30paHuss MKOHOMHYECKHU ONIEPATOP MITH OTIEPATOPH.

7. BcesikakBa npyra nndopmanivs ot 3HaueHue.
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ANEXO
CORRECCION DE ERRORES

de la Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo relativa a la contratacion por entidades que
operan en los sectores del agua, la energia, los transportes y los servicios postales y por la que se
deroga la Directiva 2004/17/CE

(PE-CONS 75/13 de 30.1.2014)

Anexo XVIII

El anexo XVIII se sustituye por el texto siguiente:
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«ANEXO XVIII
INFORMACION QUE DEBE FIGURAR EN LOS ANUNCIOS

SOBRE CONTRATOS DE SERVICIOS SOCIALES Y OTROS SERVICIOS ESPECIFICOS

(a que se refiere el articulo 92)

Parte A. Anuncio de licitacion

1.

8.

Nombre, numero de identificacion (cuando esté previsto en la legislacion nacional),
direccidn, incluido codigo NUTS, numero de teléfono y de fax, y direccién electronica y de
internet de la entidad adjudicadora y, en caso de ser diferente, del servicio del que pueda

obtenerse informacion complementaria.
Principal actividad ejercida.

Descripcion de los servicios o categorias de servicios y, cuando proceda, obras y suministros
conexos que deban contratarse, incluida una indicacion de las cantidades o valores de que se
trate, codigos CPV.

Codigo NUTS del emplazamiento principal de ejecucion de las prestaciones.

Si procede, indicacion de si el contrato esta reservado para talleres protegidos, o si su

ejecucion esta reservada para programas de empleo protegidos.

Principales condiciones que deben cumplir los operadores econémicos con vistas a su
participacion, o, en su caso, direccion electronica en la que puede obtenerse informacion
detallada.

Plazo(s) para ponerse en contacto con la entidad adjudicadora, con vistas a participar.

Si procede, otras informaciones.

Parte B. Anuncio periddico indicativo

1. Nombre, numero de identificacion (cuando esté previsto en la legislacion nacional),
direccidn, incluido codigo NUTS, y direccidn electronica y de internet de la entidad
adjudicadora.

2. Breve descripcion del contrato de que se trate, incluidos los cédigos CPV.

3. En la medida en que ya se conozcan:
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b)

d)

cddigo NUTS del emplazamiento principal de las obras, en el caso de las obras, 0
cddigo NUTS del lugar principal de entrega o de ejecucion, en el caso de los

suministros y los servicios;

calendario de entrega o prestacion de suministros, obras o servicios y duracién del

contrato;
condiciones de participacion, en concreto:

cuando proceda, indicacion de si el contrato esta restringido a talleres protegidos o si
se preve que sea ejecutado Unicamente en el marco de programas de empleo

protegido;

cuando proceda, indicacién de si, con arreglo a disposiciones legales, reglamentarias

o administrativas, se reserva la prestacion del servicio a una determinada profesion;

breve descripcion de las caracteristicas principales del procedimiento de

adjudicacién que se va a aplicar.

4. Mencién de que los operadores econémicos interesados deberan comunicar a la entidad

adjudicadora su interés por el contrato o contratos y fecha limite de recepcion de las

manifestaciones de interés y direccion a la que deberan enviarse las manifestaciones de

interés.

Parte C. Anuncio sobre la existencia de un sistema de clasificacién

1. Nombre, nimero de identificacidn (cuando esté previsto en la legislacion nacional),

direccidn, incluido codigo NUTS, y direccién electronica y de internet de la entidad

adjudicadora.

2. Breve descripcion del contrato de que se trate, incluidos los codigos CPV.
3. En la medida en que ya se conozcan:
a) cddigo NUTS del emplazamiento principal de las obras, en el caso de las obras, 0

cddigo NUTS del lugar principal de entrega o de ejecucion, en el caso de los

suministros y los servicios;

b) calendario de entrega o prestacion de suministros, obras o servicios y duracién del
contrato;
C) condiciones de participacién, en concreto:
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5.

cuando proceda, indicacion de si el contrato esta restringido a talleres protegidos o si
se prevé que sea ejecutado Unicamente en el marco de programas de empleo
protegido;

cuando proceda, indicacién de si, con arreglo a disposiciones legales, reglamentarias

o administrativas, se reserva la prestacion del servicio a una determinada profesion;

d) breve descripcion de las caracteristicas principales del procedimiento de

adjudicacidn que se va a aplicar.

Mencion de que los operadores econdmicos interesados deberan comunicar a la entidad
adjudicadora su interés por el contrato o contratos y fecha limite de recepcién de las
manifestaciones de interes y direccion a la que deberan enviarse las manifestaciones de

interés.

Periodo de validez del sistema de clasificacion y tramites para su renovacion.

Parte D. Anuncio de adjudicacion de contrato

1. Nombre, nimero de identificacion (cuando esté previsto en la legislacion nacional),
direccion, incluido codigo NUTS, numero de telefono y de fax, y direccion electronica y de
internet de la entidad adjudicadora y, en caso de ser diferente, del servicio del que pueda
obtenerse informacién complementaria.

2. Principal actividad ejercida.

3. Al menos, un resumen de las caracteristicas y la cantidad de los servicios prestados, y,
cuando proceda, obras y suministros conexos.

4. Referencia de la publicacion del anuncio en el Diario Oficial de la Unién Europea.

5. Numero de ofertas recibidas.

6. Nombre y direccion del operador u operadores economicos seleccionados.

7. Si procede, otras informaciones.».
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PRILOHA
OPRAVA

Smérnice Evropského parlamentu a Rady o zadavéani zakazek subjekty plisobicimi v odvétvi

vodniho hospodarstvi, energetiky, dopravy a postovnich sluzeb a o zruSeni smérnice 2004/17/ES
(PE-CONS 75/13, 30.1.2014)

Ptiloha XVIII

Ptiloha XVIII se nahrazuje timto:
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PRILOHA XVIII

INFORMACE, JEZ MAJI BYT UVEDENY V OZNAMENI
ZAKAZEK NA SOCIALNI] A JINE ZVLASTNI SLUZBY
(podle ¢lanku 92)

Cast A Oznameni o zahéjeni zadavaciho fizeni

1. Nazev, identifikacni ¢islo (pokud tak stanovi vnitrostatni pravni predpisy), adresa véetné
kodu NUTS, telefonni Cislo, faxové Cislo, elektronicka a internetova adresa zadavatele a,

pokud se 1isi, utvaru, kde mohou byt ziskany dalsi informace.
2. Hlavni oblast ¢innosti.

3. Popis sluzeb nebo jejich kategorii a piipadné doprovodnych stavebnich praci a dodavek,

které maji byt poskytnuty, véetné informace o mnozstvi nebo hodnoté, kody CPV.
4. Ko6d NUTS pro hlavni misto poskytovani sluzeb.

5. Poptipad¢ informace, zda je zakazka vyhrazena pro chranéné dilny nebo zda je jeji

provedeni vyhrazeno v ramci programu chranéného zaméstnani.

6. Hlavni podminky, které musi hospodaiské subjekty splnit pro svou ti¢ast, nebo piipadné,

elektronicka adresa, kde 1ze podrobné informace ziskat.
7. Lhuty pro kontaktovani zadavatele s vyjadfenim zajmu o ucast.
8. Dalsi dtlezité informace.
Cast B Pravidelné predbézné oznameni

1. Nazev, identifikacni Cislo (pokud je stanovi vnitrostatni predpisy), adresa véetné kodu

NUTS, elektronicka a internetova adresa zadavatele.
2. Stru¢ny popis dotycné zakazky, veetné koda CPV.
3. Jsou-li jiz znamy:

a)  kod NUTS pro hlavni umisténi stavebnich praci v piipadé stavebnich praci nebo kod

NUTS pro hlavni misto dodani nebo plnéni v ptipad¢é dodavek a sluzeb,
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b)  casovy ramec doruceni nebo poskytnuti dodavek, stavebnich praci nebo sluzeb a

doba trvani zakazky,
€c)  podminky tcasti véetné:

piipadné informace, zda se jedna o zakazku vyhrazenou chranénym dilndm nebo zda je

jeji plnéni vyhrazeno v ramci programi chranéného zaméstnani,

ptipadnych informaci, zda podle pravnich a spravnich piedpist je poskytovani sluzby

vyhrazeno urcité profesi,
d)  stru¢ny popis hlavnich rysi planovaného zadavaciho fizeni.

Odkaz na skutecnost, ze zainteresované hospodaiské subjekty maji sd€lit zadavateli sviij
zajem o zakazku nebo zakazky, a lhity pro obdrzeni vyjadieni zajmu a adresa, na kterou

musi byt vyjadieni z4jmu predana.

Cast C Ozndmeni o existenci systému kvalifikace

1. Nazev, identifikacni ¢islo (pokud je stanovi vnitrostatni piedpisy), adresa véetné kodu
NUTS, elektronicka a internetova adresa zadavatele.
2. Stru¢ny popis doty¢né zakazky, véetne koda CPV.
3. Jsou-li jiz znamy:
a)  kod NUTS pro hlavni umisténi stavebnich praci v pfipadé stavebnich praci nebo kod
NUTS pro hlavni misto dodani nebo plnéni v ptipadé dodavek a sluzeb,
b)  Casovy ramec doruceni nebo poskytnuti dodavek, stavebnich praci nebo sluzeb a
doba trvani zakazky,
€c)  podminky tcasti véetné:
pfipadné informace, zda se jedna o zakdzku vyhrazenou chranénym dilndm nebo zda
je jeji pInéni vyhrazeno v rdmci programt chranéného zaméstnani,
ptipadnych informaci, zda podle pravnich a spravnich ptedpisii je poskytovani sluzby
vyhrazeno urcité profesi,
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d)  strucny popis hlavnich rysi planovaného zadavaciho fizeni.

Odkaz na skute¢nost, ze zainteresované hospodarské subjekty maji sdélit zadavateli svij
z4jem o zakdzku nebo zakazky, a lhity pro obdrzeni vyjadifeni zajmu a adresa, na kterou

musi byt vyjadifeni zajmu piedana.

Doba trvani systému kvalifikace a formality pro jeho prodlouZeni.

Cast D Oznameni o vysledku zadavaciho fizeni

1. Nazev, identifikacni ¢islo (pokud tak stanovi vnitrostatni pravni predpisy), adresa véetné
kodu NUTS, telefonni Cislo, faxové Cislo, elektronicka a internetova adresa zadavatele a,
pokud se 1i$i, utvaru, kde mohou byt ziskany dalsi informace.

2. Hlavni oblast ¢innosti.

3. Alespon souhrnny udaj o povaze a mnozstvi poskytovanych sluzeb a ptipadné
doprovodnych stavebnich praci a dodavek.

4. Odkaz na uvefejnéni oznameni v Urednim véstniku Evropské unie.

5. Pocet piijatych nabidek.

6. Jméno a adresa vybraného hospodatského subjektu (subjekti).

7. Dalsi dilezité informace.*
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BILAG
BERIGTIGELSE

til Europa-Parlamentets og Radets direktiv om fremgangsmaderne ved indgaelse
af kontrakter inden for vand- og energiforsyning, transport samt posttjenester og
om ophevelse af direktiv 2004/17/EF

(PE-CONS 75/13 af 30.1.2014)

Bilag XVIII

Bilag X VIII erstattes af folgende:
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"BILAG XVIII
OPLYSNINGER, DER SKAL ANGIVES I BEKENDTGORELSER
VEDRORENDE KONTRAKTER OM SOCIALE TIENESTEYDELSER
OG ANDRE SPECIFIKKE TJENESTEYDELSER
(som omhandlet i artikel 92)

Del A. Udbudsbekendtgerelse

1. Navn, id-nummer (hvis omhandlet i den nationale lovgivning), adresse (herunder NUTS-
kode), telefon- og telefaxnummer, e-mail- og internetadresse pa den ordregivende enhed
0g pa det kontor, hvortil der kan rettes henvendelse for at f yderligere oplysninger,

s&fremt det ikke er den samme.
2. Hovedaktivitet.

3. Beskrivelse af de tjenesteydelser eller kategorier heraf og evt. tilherende bygge- 0g
anleegsarbejder og tjenesteydelser, der skal indkebes, herunder en angivelse af maengder
eller vaerdier, CPV-koder.

4, NUTS-koden for det primare leveringssted for tjenesteydelserne.

5. Angivelse af, hvor dette er relevant, om kontrakten er forbeholdt beskyttede verksteder,

eller om den alene anvendes i forbindelse med programmer for beskyttet beskeftigelse.

6. Primaere betingelser, der skal opfyldes af de skonomiske akterer, hvad angér deres

deltagelse, eller evt. den elektroniske adresse, hvor detaljerede oplysninger kan fas.
7. Frist(er) for at kontakte den ordregivende enhed med henblik pa deltagelse.
8. Andre relevante oplysninger.
Del B Vejledende periodisk bekendtgarelse

1. Navn, identifikationsnummer (hvis fastsat i national lovgivning), adresse, herunder NUTS-

kode, samt e-mail- og internetadresse for den ordregivende enhed.

2. Kort beskrivelse af den pagaldende kontrakt, herunder CPV-koder.
3. Hvis det allerede er fastsat:
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b)

d)

NUTS-koden for den primare byggeplads for bygge- 0og anlegsarbejder eller NUTS-

koden for det primare leveringssted i forbindelse med varer eller tjenesteydelser.

tidsramme for levering af varer, bygge- og anlaegsarbejder eller tjenesteydelser og

kontraktens varighed
betingelser for deltagelse, herunder:

i givet fald angivelse af, at det er en kontrakt forbeholdt beskyttede varksteder, eller
hvis udferelse er forbeholdt programmer for beskyttet beskaftigelse

1 givet fald angivelse af, om udferelsen af tjenesteydelsen ved lov eller administrativ

bestemmelse er forbeholdt en bestemt profession

kort beskrivelse af hovedelementerne i den udbudsprocedure, der skal anvendes.

En omtale af, at interesserede skonomiske akterer skal underrette den ordregivende enhed

om deres interesse i kontrakten eller kontrakterne, sidste frist for modtagelse af

interessetilkendegivelser og den adresse, hvortil interessetilkendegivelser skal sendes.

Del C Bekendtgerelse om anvendelse af en kvalifikationsordning

1. Navn, identifikationsnummer (hvis fastsat i national lovgivning), adresse, herunder NUTS-
kode, samt e-mail- og internetadresse for den ordregivende enhed.
2. Kort beskrivelse af den pidgaldende kontrakt, herunder CPV-koder.
3. Hvis det allerede er fastsat:
a)  NUTS-koden for den primare byggeplads for bygge- og anlegsarbejder eller NUTS-
koden for det primere leveringssted i forbindelse med varer eller tjenesteydelser.
b)  tidsramme for levering af varer, bygge- og anleegsarbejder eller tjenesteydelser og
kontraktens varighed
c)  betingelser for deltagelse, herunder:
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i givet fald angivelse af, at det er en kontrakt forbeholdt beskyttede varksteder, eller

hvis udferelse er forbeholdt programmer for beskyttet beskaftigelse

1 givet fald angivelse af, om udferelsen af tjenesteydelsen ved lov eller administrativ

bestemmelse er forbeholdt en bestemt profession
d)  kort beskrivelse af hovedelementerne i den tildelingsprocedure, der skal anvendes.

En omtale af, at interesserede skonomiske akterer skal underrette den ordregivende enhed
om deres interesse i kontrakten eller kontrakterne, sidste frist for modtagelse af

interessetilkendegivelser og den adresse, hvortil interessetilkendegivelser skal sendes.

Kvalifikationsordningens lebetid, formaliteter 1 forbindelse med dens

forlengelse/fornyelse.

Del D. Bekendtgerelse om indgaede kontrakter

1. Navn, id-nummer (hvis omhandlet i den nationale lovgivning), adresse (herunder NUTS-
kode), telefon- og telefaxnummer, e-mail- og internetadresse pa den ordregivende enhed
og pé det kontor, hvortil der kan rettes henvendelse for at fa yderligere oplysninger,
safremt det ikke er den samme.

2. Hovedaktivitet.

3. Mindst en kort beskrivelse af tjenesteydelsernes art og omfang samt evt. tilherende bygge-
0g anlagsarbejder og tjenesteydelser, der er leveret.

4. Henvisning til offentliggerelsen af bekendtgerelsen 1 Den Europceiske Unions Tidende.

5. Antal modtagne tilbud.

6. Navn og adresse pa valgte gkonomiske aktorer.

7. Andre relevante oplysninger.".
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ANHANG
BERICHTIGUNG

der Richtlinie des Europdischen Parlaments und des Rates iiber die Vergabe von Auftrigen durch
Auftraggeber im Bereich der Wasser-, Energie- und Verkehrsversorgung sowie der Postdienste und
zur Aufhebung der Richtlinie 2004/17/EG

(PE-CONS 75/13 vom 30.1.2014)

ANHANG XVIII

Anhang XVIII erhilt folgende Fassung:
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"ANHANG XVIII

IN BEKANNTMACHUNGEN VON AUFTRAGEN UBER SOZIALE UND ANDERE
BESONDERE DIENSTLEISTUNGEN AUFZUFUHRENDE ANGABEN
(siche Artikel 92)

Teil A Auftragsbekanntmachung

1. Name, Identifikationsnummer (soweit nach nationalem Recht vorgesehen), Anschrift
einschlieBlich NUTS-Code, Telefon- und Fax-Nummer, E-Mail- und Internet-Adresse des
Auftraggebers und, falls abweichend, der Dienststelle, bei der weitere Informationen

erhéltlich sind.
2. Ausgetibte Haupttitigkeit.

3. Beschreibung der Dienstleistungen oder ihrer Kategorien und gegebenenfalls im Rahmen
der Dienstleistung zu beschaffende Bauarbeiten und Lieferungen unter Angabe der
betreffenden Mengen und Werte und der CPV-Codes.

4, NUTS-Code fiir den Haupterfiillungsort der Dienstleistungen.

S. Gof. Angabe dariiber, ob der Auftrag fiir geschiitzte Werkstétten reserviert oder ob seine
Ausflhrung Programmen flr geschitzte Beschaftigungsverhéaltnisse vorbehalten ist.

6. Die wichtigsten, von den Wirtschaftsteilnehmern zu erfillenden Teilnahmebedingungen
oder gegebenenfalls die elektronische Anschrift, unter der genaue Informationen abgerufen

werden konnen.

7. Frist(en) fiir die Kontaktierung des Auftraggebers im Hinblick auf die Teilnahme.
8. Sonstige einschldgige Auskiinfte.
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Teil B Regelmé&lige nicht verbindliche Bekanntmachung

1. Name, Identifikationsnummer (soweit nach nationalem Recht vorgesehen), Anschrift

einschlieBlich NUTS-Code, E-Mail- und Internet-Adresse des Auftraggebers.
2. Kurzbeschreibung des betreffenden Auftrags einschlie8lich der CPV-Codes.
3. Soweit bereits bekannt:

a)  NUTS-Code fiir den Haupterfiillungsort der Bauarbeiten bei Bauarbeiten bzw.
NUTS-Code fiir den Haupterfiillungsort der Lieferungen oder Dienstleistungen bei
Lieferungen und Dienstleistungen,

b)  Zeitrahmen fur die Bereitstellung der Lieferungen bzw. die Ausfiihrung der

Bauarbeiten oder Dienstleistungen und, soweit moglich, Laufzeit des Auftrags,
¢)  Teilnahmebedingungen, darunter

gegebenenfalls Angabe, ob es sich um einen Auftrag handelt, der geschiitzten
Werkstétten vorbehalten ist oder bei dem die Ausfiithrung nur im Rahmen von

Programmen flr geschiitzte Beschéftigungsverhéltnisse erfolgen darf;

gegebenenfalls der Angabe, ob die Erbringung der Dienstleistung aufgrund von

Rechts- und Verwaltungsvorschriften einem besonderen Berufsstand vorbehalten ist;
d)  Kurzbeschreibung der wichtigsten Merkmale des Vergabeverfahrens.

4, Hinweis darauf, dass interessierte Wirtschaftsteilnehmer dem Auftraggeber ihr Interesse an
dem Auftrag (den Auftrdgen) mitteilen mussen, sowie Angabe der Frist fir den Eingang
der Interessenbekundungen sowie der Anschrift, an die die Interessenbekundungen zu

richten sind.
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Teil C Bekanntmachung tiber das Bestehen eines Qualifizierungssystems

1. Name, Identifikationsnummer (soweit nach nationalem Recht vorgesehen), Anschrift

einschlieBlich NUTS-Code, E-Mail- und Internet-Adresse des Auftraggebers.

2. Kurzbeschreibung des betreffenden Auftrags einschlie8lich der CPV-Codes.
3. Soweit bereits bekannt:
a)  NUTS-Code fiir den Haupterfiillungsort der Bauarbeiten bei Bauarbeiten bzw.

b)

d)

NUTS-Code fiir den Haupterfiillungsort der Lieferungen oder Dienstleistungen bei
Lieferungen und Dienstleistungen,

Zeitrahmen fiir die Bereitstellung der Lieferungen bzw. die Ausfihrung der

Bauarbeiten oder Dienstleistungen und, soweit moglich, Laufzeit des Auftrags,
Teilnahmebedingungen, darunter

gegebenenfalls Angabe, ob es sich um einen Auftrag handelt, der geschiitzten
Werkstitten vorbehalten ist oder bei dem die Ausfiihrung nur im Rahmen von
Programmen flr geschiitzte Beschéftigungsverhéltnisse erfolgen darf;

gegebenenfalls der Angabe, ob die Erbringung der Dienstleistung aufgrund von

Rechts- und Verwaltungsvorschriften einem besonderen Berufsstand vorbehalten ist;

Kurzbeschreibung der wichtigsten Merkmale des Vergabeverfahrens.

4. Hinweis darauf, dass interessierte Wirtschaftsteilnehmer dem Auftraggeber ihr Interesse an

dem Auftrag (den Auftrdgen) mitteilen mussen, sowie Angabe der Frist fir den Eingang

der Interessenbekundungen sowie der Anschrift, an die die Interessenbekundungen zu

richten sind.
S. Dauer der Giiltigkeit des Qualifizierungssystems und Formalititen fiir seine Verldngerung.
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Teil D Vergabebekanntmachung

1. Name, Identifikationsnummer (soweit nach nationalem Recht vorgesehen), Anschrift
einschlieBlich NUTS-Code, Telefon- und Fax-Nummer, E-Mail- und Internet-Adresse dem
Auftraggeber und, falls abweichend, der Dienststelle, bei der weitere Informationen

erhéltlich sind.
2. Ausgetibte Haupttitigkeit.

3. Zumindest eine Zusammenfassung der Art und des Umfangs der Dienstleistungen und
gegebenenfalls der im Rahmen dieser Dienstleistungen anfallenden Bauarbeiten und

Lieferungen.

4, Hinweis auf die Veroffentlichung der Bekanntmachung im Amtsblatt der Europdischen
Union.

5. Anzahl der eingegangenen Angebote.

6. Name und Anschrift der/des Wirtschaftsteilnehmer(s).

7. Sonstige einschliagige Auskiinfte."

6398/14 22

ANHANG DE


http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=12660&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:6398/14;Nr:6398;Year:14&comp=6398%7C2014%7C

LISA
PARANDUS

Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivis, milles késitletakse vee-, energeetika-, transpordi- ja
postiteenuste sektoris tegutsevate liksuste riigihankeid ja millega tunnistatakse kehtetuks

direktiiv 2004/17/EU
(PE-CONS 75/13, 30.1.2014)
XVIII lisa

XVIII lisa asendatakse jargmisega:
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HXVII LISA

SOTSIAALTEENUSTE JA MUUDE ERITEENUSTE LEPINGUID
KASITLEVATESSE TEADETESSE LISATAV TEAVE
(millele on osutatud artiklis 92)

A osa. Hanketeade

1. Vorgustiku sektori hankija ja vajaduse korral lisateavet andva talituse nimi,
identifitseerimisnumber (kui see on siseriiklike digusaktidega ette nidhtud), aadress koos

NUTSI koodiga, telefoninumber, faksinumber, e-posti aadress ja internetiaadress.
2. Peamine tegevus.

3. Teenuste voi nende kategooriate ning asjakohasel juhul hangitavate kaasnevate ehitustoode

ja asjade kirjeldus, sh mérge hdlmatud koguste voi védrtuste kohta, ning CPV koodid.
4. Teenuste osutamise peamise koha NUTSi kood.

5. Vajaduse korral mérgitakse, et leping on reserveeritud kaitstud t66 keskustele voi et selle

tditmine toimub kaitstud to6hdive programmide kontekstis.

6. Ettevotjatel seoses osalemisega tdita tulevad peamised tingimused voi vajaduse korral

elektrooniline aadress, kust saab iiksikasjalikku teavet.

7. Téhtaeg voi tihtajad, mille jooksul tuleb vorgustiku sektori hankijaga osalemiseks
uhendust votta.
8. Muu asjakohane teave.

B osa. Perioodiline eelteade

1. Vorgustiku sektori hankija nimi, identifitseerimisnumber (kui see on siseriiklike

Oigusaktidega ette ndhtud), aadress, sh NUTSi kood, ning meili- ja internetiaadress.

2. Asjaomase lepingu liihikirjeldus, sealhulgas CPV koodid.
3. Jargmine teave, kui see on juba teada:
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b)

d)

ehitustéode puhul ehitustéode tegemise peamise koha NUTSi kood voi toodete ja

teenuste puhul peamise tarnekoha voi teenuste osutamise koha NUTSi kood;

toodete tarnimise, ehitustddde tegemise vOi teenuste osutamise ajakava ja lepingu

kehtivusaeg;
osalemistingimused, sealhulgas:

vajaduse korral médrge selle kohta, kas riigihange on suunatud kaitstud t66 keskustele

vOi kas selle raames tehtavad t60d on suunatud kaitstud to6hdive programmidele;

vajaduse korral mérge selle kohta, kas digus- voi haldusnormidega nidhakse ette, et

teenust vOib osutada iiksnes kindla kutseala esindaja;

kohaldatava hankemenetluse peamiste osade liihikirjeldus.

Mirge selle kohta, et huvitatud ettevotjad peavad vorgustiku sektori hankijale teatama oma

huvist lepingu vai lepingute suhtes, ning huvist teatamise tdhtaeg ja aadress, kuhu

osalemishuvist tuleb teatada.

C osa. Kvalifitseerimissiisteemi olemasolu teated

1. Vorgustiku sektori hankija nimi, identifitseerimisnumber (kui see on siseriiklike
Oigusaktidega ette nahtud), aadress, sh NUTSi kood, ning meili- ja internetiaadress.
2. Asjaomase lepingu lithikirjeldus, sealhulgas CPV koodid.
3. Jargmine teave, kui see on juba teada:
a)  chitustodde puhul ehitustodde tegemise peamise koha NUTSi kood voi toodete ja
teenuste puhul peamise tarnekoha voi teenuste osutamise koha NUTSi kood;
b)  toodete tarnimise, ehitustodde tegemise vOi teenuste osutamise ajakava ja lepingu
kehtivusaeg;
c)  osalemistingimused, sealhulgas:
vajaduse korral mirge selle kohta, kas riigihange on suunatud kaitstud t66 keskustele
voi kas selle raames tehtavad t66d on suunatud kaitstud to6hdive programmidele;
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vajaduse korral mdrge selle kohta, kas digus- voi haldusnormidega néhakse ette, et

teenust voib osutada iiksnes kindla kutseala esindaja;
d)  kohaldatava hankemenetluse peamiste osade lithikirjeldus.

Mirge selle kohta, et huvitatud ettevotjad peavad vorgustiku sektori hankijale teatama oma
huvist lepingu v8i lepingute suhtes, ning huvist teatamise tdhtaeg ja aadress, kuhu

osalemishuvist tuleb teatada.

Kvalifitseerimissiisteemi kehtivusaeg ja selle pikendamise formaalsused.

D osa. Lepingu sdlmimise teade

1. Vorgustiku sektori hankija ja vajaduse korral lisateavet andva talituse nimi,
identifitseerimisnumber (kui see on siseriiklike digusaktidega ette ndhtud), aadress koos
NUTSI koodiga, telefoninumber, faksinumber, e-posti aadress ja internetiaadress.

2. Peamine tegevus.

3. Vihemalt kokkuvdtlik mérge teenuste olemuse ja koguse kohta ning vajaduse korral
kaasnevate ehitustodde ja asjade kohta.

4. Teate Furoopa Liidu Teatajas avaldamise viide.

5. Saadud pakkumuste arv.

6. Viljavalitud ettevotja nimi ja aadress vdi ettevotjate nimed ja aadressid.

7. Muu asjakohane teave.”
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IHAPAPTHMA

AIOPOQTIKO

g odnyiag tov Evponaikod Kotvofoviiov kot tov Zupfoviiov oyetikd pe T1g tpoundeieg popéwmv
TOL SPACTNPIOTOLOVVTOL GTOVS TOUEIS TOL VAOTOG, TNG EVEPYELNS, TWV LETAPOPDV KOL TOV

TAYLOPOLKADV VINPECUDY Kol TNV KaTapynon g odnyiag 2004/17/EK
(PE-CONS 75/13 g 30.1.2014)

HHapdaptnua XVIII

To moapdptpa XVIII avikadioctatatl amd 1o axkdoiovo keipevo:
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«[TAPAPTHMA XVIII
ITAHPO®OPIEX [1OY IIPEITEI NA [IEPIAAMBANONTAI
XTIZ IPOKHPYZEIZ AIATQNIZEMOY T10Y AOOPOYN XYMBAZEIX
I'TA KOINQNIKEY KAI AAAEX EIAIKEY YITHPEXIEX

(6mwg avapépovtat 6to dpbpo 92)
Mépog A Ataxnpvén dayovicpov

1. Enovopia, aptBpog tavtoroinong (epdcov mpofrénetat otnv Bvikn| vopobesia), dSievbuvon
ocvumeptrappovopévon Tov kmdtkov NUTS, mAépmvo, aptfuog tnieopototumiag,
NAEKTPOVIKT d1evBLVET Kot dtevBVVOT S1ASIKTVOL TOV AVABETOVTOG POPEN Kail, EAV

SpEPOLV, TNG LN PESiG amd TNV onoio UToPoLV va Aappdvoviot Tpdchetec TANPOPOpieS.
2. Kvpuo ackodpevn dpactnpiotmro.

3. [Teprypagn TV VINPESUOY N KATNYOPLDOV AVTAOV KOl, OOV KpiveTal KATAAANAO0, TV
oLVAP®V EpymV Kol TpounBeimv, ot omoieg Ha amoteAécovv avTiKeipevo cupacewmy,
ovumepLaUPovVOrEVG avVaPOPAS OTIG OYETIKEG TOGOTNTES 1] TIES, aplOrdg(-ol) avapopdg

0ToVG Kwowovg CPV.
4. Koduwog NUTS yia to k0p1lo 1m0 eKTEALEONG TV VINPEGUDV.

o. Atevkpivion, evoegyopévmg, 6Tt mpdkettal yio coppfoct mov uropet va avatedel povo oe
TPOCTATEVOLEVO, EPYACTIPLA ) VO EKTEALECDEL LOVO GTO TAAIGI0 TPOYPAUUATOV

TPOGTATEVOLUEVNG ATOGYOANGNG.

6. Kvpiot 6pot mov mtpémet va TANpovV 01 0O1KOVOLUKOT pOPELS Y1 T GUUUETOYT| TOVG, 1, KATA

nePITTOON, NAEKTPOVIKY d1ehBvvVen amd TV omoio Propobv vo ANeHovv Aemtopepeic

TANPOQOpiES.
1. [TpobBeopio emkotvmviag e ToV avafETovta opEn GYETIKE LLE TN CUUUETOXT.
8. Evdeyopévag, GAra mAnpopoplakd otoryeia.
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Mépog B Iepiodog eVOEIKTIKNG YVOOTOTOINGNG

1. Enovopia, apOpog tavtoroinong (epdcov mpoPArénetot oty €0vikn vopobesia), dievbuvon

ocvumeptrappovopévon Tov kmdtkod NUTS, niektpoviky 61eb0vvon kat dievBuvvon

Alad1KTHOV TOL OVOOETOVTOG POPEQL.

2. ZHvToun mEPLypapn TS GYETIKNG cOLUPAOTG TEPIAAUPOVOIEVOVY TV OPOUOY avaQopds TV
koowkov CPV.

3. Ytov Babuo mov eivor oM yvootot:
o) O k®dwog NUTS yio tov k0p1o 1010 EKTEAEGNG TOV EPY®V GE TEPIMTOOT EPY®V 1| O

B)

Y)

o)

K®owoc NUTS yia tov k0p1o t6mo mapddoong 1 EKTELECNG GE TEPITTMON)
TPOUNOEIDV KO VINPECIDV

TO YPOVOSIAYPOLLLLE TTOPAOOGNG 1) TOPOYNS OyaBdV, EPY®V 1] LINPECIDOV Ko M

dubpketa g cHUPaong.
o1 TpoTOOEGELG CLUUETOYNS, OTIG OTTOieg TEPIAAUPAvVOVTOL:

edv ouvTpéyEl TEPiMTMOT, d1EVKPivion OTL TPOKELTAL Yio GOUPACT) TOV LITOPEL VoL
avotedel LOVO GE TPOGTATEVOUEVA EPYOGTNPL 1] VO EKTELEGOET LOVO GTO TACIG10

TPOYPUULATOV TPOSTATEVUEVOV BEcEDV gpyaciag,

€QV GUVTPEYEL TEPIMTMOOT), OLEVKPIVIOT] TOV KOTA TOGOV 1 TAPOYN| TNG VINPECIOG
aPOPA ATOKAEIGTIKA, PAGEL VOHODETIKAOV, KOVOVIGTIKAOV 1) O10IKNTIKOV SIOTAEEWDV,

L0 GUYKEKPIUEVT] ETOYYEALATIKY] KOt yopia

GUVTOUN TEPTYPOPT TOV PACIKMV YOPOKINPIOTIKMOV TNG dladikaciog ovadeong.

4, Mveia tov yeyovoTog 0Tt 01 EVOLOPEPOLEVOL OTKOVOLUKOT POPELG TPETEL VAL EKONADVOLY GTOV

avaBétovta opEéa TO EVALAPEPOV TOVG Yo TNV N TIG GVUPACELS Kot TG TEAMKNG NUEPOUNVIOG

TaporoPng ekdNAOCE®V evolapEPOVTOG Kot diehBvvon oty onoia drofifalovrar ot

EKONAMGELG EVOLAPEPOVTOG.
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Mépog I' 'vootomomoelg yio v Vmapén GUGTHUATOG TPOETIAOYNG

1. Enovopia, apBpog tavtoroinong (epdcov mpoPAréneton oty €0vikn vopobesia), dievbuvon
ocvumeptrappovopévon Tov kmdtkod NUTS, niektpoviky 61eb0vvon kat dievBuvvon

Alad1KTHOV TOL OVOOETOVTOG POPEQL.

2. ZHvToun mEPLypapn TS GYETIKNG cOLUPAOTG TEPIAAUPOVOIEVOVY TV OPOUOY avaQopds TV
Kodkov CPV.

3. Ytov Babuo mov eitvon noN yvoortot:
o) O k®wdwog NUTS yio tov k0p1o 1010 EKTEAEGNG TV EPY®V GE TEPIMTOOT EPY®V 1| O

K®owoc NUTS yia tov k0p1o t6mo mapddoong 1 EKTELECNG GE TEPITTMON)

TPOUNOELDV KOl VINPECIDOV,

B) TO YPOVOSIAYPOLLLLE TTOPAOOGNG 1) TOPOYNS OYaBdV, EPY®V 1) LINPECIOV Kot M
dubpkela TG cvuPaong,

Y) 01 TPoHTOBEGEIS GVUUETOYNG, OTIG OToiec TePAapPdvovTan

edv ouvTpéyEl TEpimTOOT, d1eVKpPivion OTL TPpOKELTAL Yio GOUPACT) TOV HITOPEL VoL
avatedel LOVO GE TPOGTATEVOUEVA EPYOGTNPLO 1 VO EKTELEGOEL LOVO GTO TAMIG10

TPOYPUULATOV TPOSTATEVUEVOV BEcEV gpyaciag,

€QV GUVTPEYEL TEPIMTMOOT), O1EVKPIVIOT] TOV KOTA TOGOV 1 TALPOYY| TNG LVINPECIOG
APOPA ATOKAEIGTIKA, PAGEL VOLODETIKAOV, KOVOVIGTIKAOV 1) O10IKNTIKOV SIOTAEEWDV,

L0 GUYKEKPIUEVT] ETOYYEALOTIKY] KOTYOpioe

) GUVTOUT TTEPTYPOPT] TOV PBACIKOV YOPOKTINPIOTIKMOV TNG dladikaciog ovadeong.

6398/14 30
TTAPAPTHMA EL


http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=12660&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:6398/14;Nr:6398;Year:14&comp=6398%7C2014%7C

4, Mveia Tov yeyovoTog 0TL 01 EVOLUPEPOLEVOL OTKOVOLILKOT POPELG TTPETEL VAL EKONADVOVV GTOV
avaBETovTa opE TO EVILAPEPOV TOVG Y1 TNV | TIG GVUPACELS Kot TG TEAMKNG UEPOUNVIOG
ToPaAPNG EKONADCEDY eVILOPEPOVTOC Kot dievduvon oatnv ontoia dtafiBdlovtal ot

EKONAMGELS EVOLUPEPOVTOC.

5. Xpovikd 0146t Y10 TO 0TTOT0 1GYVEL TO GUGTNLLA TPOETIAOYNS Kol OLUTVTTMGELS Y10 THV

avavE®o Tov.
Mépog A I'vootomoinon cuvagbeicag coppaong

1. Enwvopio, apBudg tavtonoinong (epdcov npoPArénetor oty €Bvikn vopobeoia), o1e08vvon
ocvumeptrappovopévon Tov kmotkov NUTS, tmAépmvo, aptfuog tnieopototumiag,
NAEKTPOVIKT d1evOLVET Kot dleEvBVVOT S1ASIKTVOL TOV AVABETOVTOG POpEN Kail, EAV

SPEPOLV, TNG LINPESIG amd TNV 0Toio UTOPOLV Vo AapPdvoviol TpocheTeC TANPOPOPIES.
2. Kvpo ackodpevn dpactnpiotmra.

3. YVVOTTIKY] TOVAQYIGTOV TEPLYPOPT] TOL EIO0VG KO TNG TOGHTNTOS TOV VANPESUDY KoL, OTTOL

KpIveTol KATAAANLO, TOV TOPEUTITTOVIOV EPYOV KOl TOV TOPEXOUEVOV TPOUNOEIDV.

4, [Tapamounn ot dnuocicvon g daknpvéng omv Enionun Eenuepida e Evpomraikng
‘Evoonc.

5. Ap1OpOG TV TOPAANPOEICHY TPOGPOPDV.

6. Ovopa kot d1eH0VVeT TOL 1 TOV ETAEYUEVOV OTKOVOLK®DV POPEMV.
1. Evdeyopévag, GArla TAnpopoplakd ototyeio.»
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ANNEX
CORRIGENDUM

to Directive of the European Parliament and of the Council on procurement by entities operating in

the water, energy, transport and postal services sectors and repealing Directive 2004/17/EC
(PE-CONS 75/13, 30.1.2014)

Annex XVIII

Annex XVIII is replaced by the following:
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"ANNEX XVIII

INFORMATION TO BE INCLUDED IN NOTICES
CONCERNING CONTRACTS FOR SOCIAL AND OTHER SPECIFIC SERVICES

(as referred to in Article 92)
Part A Contract notice

1. Name, identification number (where provided for in national legislation), address including
NUTS code, telephone, fax number, email and internet address of the contracting entity

and, where different, of the service from which additional information may be obtained.
2. Main activity exercised.

3. Description of the services or categories thereof and where applicable, incidental works

and supplies to be procured, including an indication of the quantities or values involved,

CPV codes.
4. NUTS code for the main place of performance of the services.
5. Where appropriate, state whether the contract is reserved for sheltered workshops or

whether its performance is reserved in the context of sheltered employment programmes.

6. Main conditions to be fulfilled by the economic operators in view of their participation, or,

where appropriate, the electronic address where detailed information may be obtained.
7. Time limit(s) for contacting the contracting entity in view of participation.
8. Any other relevant information.
Part B Periodic indicative notice

1. Name, identification number (where provided for in national legislation), address including

NUTS code, email and internet address of the contracting entity.

2. Brief description of the contract in question including CPV codes.
3. As far as already known:
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(@)

(b)

(©)

(d)

NUTS code for the main location of works in case of works or NUTS code for the

main place of delivery or performance in case of supplies and services,

time-frame for delivery or provision of supplies, works or services and duration of

the contract,
conditions for participation, including:

where appropriate, indication whether the contract is restricted to sheltered
workshops, or whether its execution is restricted to the framework of protected job

programmes,

where appropriate, indication whether the execution of the service is reserved by law,

regulation or administrative provision to a particular profession,

brief description of the main features of the award procedure to be applied.

A reference to the fact that interested economic operators shall advise the contracting

entity of their interest in the contract or contracts and time limits for receipt of expressions

of interest and address to which expressions of interest shall be transmitted.

Part C Notice on the existence of a qualification system

1. Name, identification number (where provided for in national legislation), address including
NUTS code, email and internet address of the contracting entity.
2. Brief description of the contract in question including CPV codes.
3. As far as already known:
(@ NUTS code for the main location of works in case of works or NUTS code for the
main place of delivery or performance in case of supplies and services,
(b) time-frame for delivery or provision of supplies, works or services and duration of
the contract,
(c) conditions for participation, including:
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where appropriate, indication whether the contract is restricted to sheltered
workshops, or whether its execution is restricted to the framework of protected job

programmes,

where appropriate, indication whether the execution of the service is reserved by law,

regulation or administrative provision to a particular profession,
(d) brief description of the main features of the award procedure to be applied.

A reference to the fact that interested economic operators shall advise the contracting
entity of their interest in the contract or contracts and time limits for receipt of expressions

of interest and address to which expressions of interest shall be transmitted.

Period of validity of the qualification system and the formalities for its renewal.

Part D Contract award notice

1. Name, identification number (where provided for in national legislation), address including
NUTS code, telephone, fax number, email and internet address of the contracting entity
and, where different, of the service from which additional information may be obtained.

2. Main activity exercised.

3. At least a summary indication of the nature and quantity of the services and where
applicable, incidental works and supplies provided.

4. Reference of publication of the notice in the Official Journal of the European Union.

5. Number of tenders received.

6. Name and address of the chosen economic operator(s).

7. Any other relevant information."

6398/14 35

ANNEX EN


http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=12660&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:6398/14;Nr:6398;Year:14&comp=6398%7C2014%7C

ANNEXE
RECTIFICATIF

a la directive du Parlement européen et du Conseil relative a la passation de marchés par des entités
opérant dans les secteurs de I'eau, de I'énergie, des transports et des services postaux et abrogeant la
directive 2004/17/CE

(PE-CONS 75/13 du 30.1.2014)

Annexe XVIII

L'annexe X VIII est remplacée par la suivante:
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"ANNEXE XVIII

INFORMATIONS QUI DOIVENT FIGURER DANS LES AVIS CONCERNANT DES
MARCHES POUR DES SERVICES SOCIAUX ET D'AUTRES SERVICES SPECIFIQUES

(visés a l'article 92)

Partie A Avis de marché

Nom, numéro d'identification (dans les cas ou il est prévu dans la législation nationale),
adresse, y compris code NUTS, numéro de téléphone, numéro de télécopieur, adresse
électronique et adresse internet de I'entité adjudicatrice et, s'ils sont différents, du service a

contacter pour tout complément d'information.
Principale activité exercée.

Description des services ou catégories de services et, le cas échéant, des travaux et
fournitures accessoires faisant I'objet du marché. Indiquer notamment les quantités ou

valeurs concernées et les codes CPV.
Code NUTS du lieu principal de fourniture des services.

Le cas échéant, indiquer s'il s'agit d'un marché réservé aux ateliers protégés ou dont

I'exécution est réservée dans le cadre de programmes d'emplois protégés.

Principales conditions a respecter par les opérateurs économiques aux fins de leur
participation ou, le cas échéant, adresse électronique a utiliser pour obtenir des

informations détaillées a ce sujet.
Délai(s) pour contacter I'entité adjudicatrice en vue d'une participation.

Toute autre information utile.

Partie B Avis périodique indicatif

1. Nom, numéro d'identification (dans les cas ou il est prévu dans la législation nationale),
adresse, y compris code NUTS, adresse €lectronique et adresse internet de I'entité
adjudicatrice.

2. Breve description du marché en question comprenant les codes CPV.

3. Dans la mesure ou elles sont connues:
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b)

d)

Code NUTS du lieu principal d'exécution des travaux pour les travaux, ou code
NUTS du lieu principal de livraison ou de réalisation pour les fournitures et les

services,

calendrier de la livraison ou de la fourniture des fournitures, travaux ou services et

durée du marche,
conditions de participation, notamment:

le cas échéant, indiquer s'il s'agit d'un marché réservé a des ateliers protégés ou dont

I'exécution est réservée dans le cadre de programmes d'emplois protéges,

le cas échéant, indiquer si, en vertu de dispositions législatives, réglementaires ou

administratives, I'exécution du service est réservée a une profession déterminée;

bréve description des principales caractéristiques de la procédure d'attribution a

appliquer.

4. Mentionner le fait que les opérateurs économiques intéressés doivent faire part a I'entité

adjudicatrice de leur intérét pour le ou les marchés ainsi que les dates limites de réception

des manifestations d'intérét et I'adresse a laquelle les manifestations d'intérét doivent étre

envoyeées.

Partie C Avis sur I'existence d'un systeme de qualification

1. Nom, numéro d'identification (dans les cas ou il est prévu dans la législation nationale),

adresse, y compris code NUTS, adresse €lectronique et adresse internet de I'entité

adjudicatrice.

2. Bréve description du marché en question comprenant les codes CPV.
3. Dans la mesure ou elles sont connues:
a)  Code NUTS du lieu principal d'exécution des travaux pour les travaux, ou code
NUTS du lieu principal de livraison ou de réalisation pour les fournitures et les
services,
b)  calendrier de la livraison ou de la fourniture des fournitures, travaux ou services et
durée du marché,
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c)  conditions de participation, notamment:

le cas échéant, indiquer s'il s'agit d'un marché réservé a des ateliers protégés ou dont

I'exécution est réservée dans le cadre de programmes d'emplois protégés,

le cas échéant, indiquer si, en vertu de dispositions Iégislatives, réglementaires ou

administratives, I'exécution du service est réservée a une profession déterminée,

d)  breve description des principales caractéristiques de la procédure d'attribution a

appliquer.

4. Mentionner le fait que les opérateurs économiques intéressés doivent faire part a I'entité
adjudicatrice de leur intérét pour le ou les marchés ainsi que les dates limites de réception
des manifestations d'intérét et I'adresse a laquelle les manifestations d'intérét doivent étre
envoyees.

5. Durée de validité du systéeme de qualification et formalités pour son renouvellement.

Partie D Avis d'attribution de marché

1. Nom, numéro d'identification (dans les cas ou il est prévu dans la législation nationale),
adresse, y compris code NUTS, numéro de téléphone, numéro de télécopieur, adresse
électronique et adresse internet de I'entité adjudicatrice et, s'ils sont différents, du service a
contacter pour tout complément d'information.

2. Principale activité exercée.

3. Au moins un résumé de la nature et la quantité des services et, le cas échéant, des travaux
et fournitures accessoires fournis.

4. Reférence de la publication de I'avis au Journal officiel de I'Union européenne.

5. Nombre d'offres recues.

6. Nom et adresse du ou des opérateurs économiques retenus.

7. Toute autre information utile.".
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PRILOG
ISPRAVAK

Direktive Europskog parlamenta i Vije¢a o nabavi subjekata koji djeluju u sektoru vodnog
gospodarstva, energetskom 1 prometnom sektoru te sektoru postanskih usluga i stavljanju izvan

snage Direktive 2004/17/EZ

(PE-CONS 75/13, 30.1.2014.)

Prilog XVIIL

Prilog XVIII. zamjenjuje se sljede¢im:
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“PRILOG XVIII.

PODACI KOJE TREBAJU SADRZAVATI OBAVIJESTI
O UGOVORIMA ZA DRUSTVENE I POSEBNE DRUGE USLUGE
(iz ¢lanka 92.)

Dio A Obavijest 0 nadmetanju

Naziv, identifikacijski broj (ako je predviden u nacionalnom zakonodavstvu), adresa,
ukljucuju¢i NUTS kod, telefonski broj, broj telefaksa, adresa e-poste i internetska adresa
narucitelja te, ako je razliCita, adresa e-poste 1 internetska adresa sluzbe u kojoj se mogu

dobiti dodatne informacije.
Glavna djelatnost.

Opis usluga ili njihovih kategorija i prema potrebi sporednih radova i robe koja se

nabavlja, ukljuc¢ujuéi navod potrebnih koli¢ina ili vrijednosti, CPV oznake.
NUTS kod za glavno mjesto izvedbe usluga.

Ako je to primjereno, navesti je li ugovor rezerviran za zasti¢ene radionice ili je njegovo

izvrSenje rezervirano u kontekstu programa zastic¢enih zaposlenja.

Glavni uvjeti koje moraju ispuniti gospodarski subjekti u pogledu njihova sudjelovanja ili,

prema potrebi, adresa e-poste na kojoj se mogu dobiti precizne informacije.
Rok ili rokovi za stupanje u kontakt s naruciteljem u pogledu sudjelovanja.

Svi drugi relevantni podaci.

Dio B Periodi¢na indikativna obavijest

1. Naziv, identifikacijski broj (ako je predviden u nacionalnom zakonodavstvu), adresa,
ukljucuju¢i NUTS kod, adresa e-poste i internetska adresa narucitelja.

2. Kratak opis ugovora, uklju¢ujué¢i CPV oznake.

3. U mjeri u kojoj je to poznato:
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(@ NUTS kod za glavno mjesto izvodenja radova u slucaju radova ili NUTS kod za

glavno mjesto isporuke ili izvedbe u slu¢aju robe ili usluga,
(b) rok za isporuku robe, izvodenje radova ili pruzanje usluga te trajanje ugovora,
(c) uvjeti za sudjelovanje, ukljucujuci:

prema potrebi, podatak o tome je li ugovor ograni¢en na zasti¢ene radionice ili je

njegovo izvrSenje ogranic¢eno na okvir programa zasti¢enih radnih mjesta,

prema potrebi, podatak o tome je li izvrSenje usluge zakonom, drugim propisom ili

upravnom odredbom rezervirano za odredenu struku,
(d) kratak opis glavnih znacajki postupka dodjele ugovora koji ¢e se primjenjivati.

4, Upucivanje na Cinjenicu da se zainteresirani gospodarski subjekti savjetuju s naruciteljem
koji ih interesira u pogledu ugovora i rokova za primanje iskaza interesa i adrese na koju se

Salju iskazi interesa.
Dio C Obavijest o postojanju kvalifikacijskog sustava

1. Naziv, identifikacijski broj (ako je predviden u nacionalnom zakonodavstvu), adresa,

ukljucuju¢i NUTS kod, adresa e-poste i internetska adresa narucitelja.
2. Kratak opis ugovora, ukljuc¢ujué¢i CPV oznake.
3. U mjeri u kojoj je to poznato:

(@ NUTS kod za glavno mjesto izvodenja radova u sluc¢aju radova ili NUTS kod za

glavno mjesto isporuke ili izvedbe u slucaju robe ili usluga,
(b) rok za isporuku robe, izvodenje radova ili pruZanje usluga te trajanje ugovora,

(c) uvjeti za sudjelovanje, ukljucujuci:
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prema potrebi, podatak o tome je li ugovor ograni¢en na zasti¢ene radionice ili je

njegovo izvrsenje ogranic¢eno na okvir programa zasti¢enih radnih mjesta,

prema potrebi, podatak o tome je li izvrSenje usluge zakonom, drugim propisom ili

upravnom odredbom rezervirano za odredenu struku,
(d) kratak opis glavnih znacajki postupka dodjele ugovora koji ¢e se primjenjivati.

4. Upucivanje na ¢injenicu da se zainteresirani gospodarski subjekti savjetuju s naruciteljem
koji ih interesira u pogledu ugovora i rokova za primanje iskaza interesa i adrese na koju se

Salju iskazi interesa.
5. Razdoblje valjanosti kvalifikacijskog sustava 1 formalnosti za njegovu obnovu.
Dio D Obavijest o dodjeli ugovora

1. Naziv, identifikacijski broj (ako je predviden u nacionalnom zakonodavstvu), adresa,
ukljucujuéi NUTS kod, telefonski broj, broj telefaksa, adresa e-poste i internetska adresa
narucitelja te, ako je razli¢ita, adresa e-poste i internetska adresa sluzbe u kojoj se mogu

dobiti dodatne informacije.
2. Glavna djelatnost.

3. Barem kratki navod o vrsti 1 koli¢ini usluga i, prema potrebi, pruzenim sporednim

radovima i robi.

4. Upucivanje na objavu obavijesti u Sluzbenom listu Europske unije.

5. Broj primljenih ponuda.

6. Naziv i adresa odabranog gospodarskog subjekta ili odabranih gospodarskih subjekata.

7. Svi drugi relevantni podaci.”’
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ALLEGATO
RETTIFICA

della direttiva del Parlamento europeo e del Consiglio sulle procedure d'appalto degli enti erogatori
nei settori dell'acqua, dell'energia, dei trasporti e dei servizi postali
e che abroga la direttiva 2004/17/CE

(PE-CONS 75/13 del 30.1.2014)

Allegato XVIII

L'Allegato X VIII ¢ sostituito dal seguente:
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Parte A.

"ALLEGATO XVIII

Informazioni che devono figurare nei bandi e negli avvisi di gara

relativi agli appalti di servizi sociali e di altri servizi specifici

(di cui all'articolo 92)
Bando o avviso di gara

Nome, numero di identificazione (ove previsto dalla legislazione nazionale), indirizzo
comprensivo di codice NUTS, telefono, fax, posta elettronica e indirizzo internet dell'ente
aggiudicatore e, se diverso, del servizio al quale rivolgersi per informazioni

complementari.
Principale attivita esercitata.

Descrizione dei servizi o loro categorie e, se del caso, forniture e lavori accessori oggetto

dell'appalto, indicando quantita o valori coinvolti e codici CPV.
Codice NUTS del luogo principale di esecuzione dei servizi.

Indicare eventualmente se I'appalto € riservato a laboratori protetti o se I'esecuzione &

riservata nel contesto di programmi di lavoro protetti.

Principali condizioni da soddisfare da parte degli operatori economici in vista della loro
partecipazione, o, se del caso, I'indirizzo elettronico a cui si possono ottenere informazioni

dettagliate.
Scadenze per contattare I'ente aggiudicatore, in vista della partecipazione.

Altre eventuali informazioni.

Parte B. Avviso periodico indicativo

1. Nome, numero di identificazione (ove previsto dalla legislazione nazionale), indirizzo
comprensivo di codice NUTS, posta elettronica e indirizzo internet dell'ente aggiudicatore.

2. Una breve descrizione del contratto in questione, compresi i codici CPV.

3. Se noti:
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b)

d)

il codice NUTS del luogo principale per I'esecuzione dei lavori nel caso di appalti di
lavori o il codice NUTS del luogo principale di consegna o di prestazione per le

forniture e i servizi,
tempi di consegna o di fornitura di prodotti, lavori o servizi e durata del contratto,
condizioni di partecipazione, compreso quanto segue:

I'indicazione, eventuale, se si tratta di un appalto riservato a laboratori protetti o la

cui esecuzione é riservata nell'ambito di programmi di lavoro protetti,

I'indicazione eventuale se, in forza di disposizioni legislative, regolamentari o

amministrative, la prestazione del servizio sia riservata a una particolare professione;

una breve descrizione delle caratteristiche principali della procedura di

aggiudicazione.

Indicazione del fatto che gli operatori economici interessati devono far conoscere all'ente

aggiudicatore il loro interesse per lo/gli appalto/i, termini per la ricezione delle

manifestazioni d'interesse e I'indirizzo al quale devono essere trasmesse le manifestazioni

d'interesse.

Parte C. Avviso sull'esistenza di un sistema di qualificazione

1. Nome, numero di identificazione (ove previsto dalla legislazione nazionale), indirizzo

comprensivo di codice NUTS, posta elettronica e indirizzo internet dell'amministrazione

aggiudicatrice.

2. Una breve descrizione del contratto in questione, compresi i codici CPV.
3. Se noti:
a) il codice NUTS del luogo principale per I'esecuzione dei lavori nel caso di appalti di

lavori o il codice NUTS del luogo principale di consegna o di prestazione per le

forniture e i servizi,

b)  tempi di consegna o di fornitura di prodotti, lavori o servizi e durata del contratto,

c)  condizioni di partecipazione, compreso quanto segue:
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I'indicazione, eventuale, se si tratta di un appalto riservato a laboratori protetti o la

cui esecuzione é riservata nell'ambito di programmi di lavoro protetti,

I'indicazione eventuale se, in forza di disposizioni legislative, regolamentari o

amministrative, la prestazione del servizio sia riservata a una particolare professione;

d)  una breve descrizione delle caratteristiche principali della procedura di

aggiudicazione.

4. Indicazione del fatto che gli operatori economici interessati devono far conoscere all'ente
aggiudicatore il loro interesse per lo/gli appalto/i, termini per la ricezione delle
manifestazioni d'interesse e I'indirizzo al quale devono essere trasmesse le manifestazioni
d'interesse.

5. Periodo di validita del sistema di qualificazione e formalita da espletare per il suo rinnovo.

Parte D. Avviso di aggiudicazione

1. Nome, numero di identificazione (ove previsto dalla legislazione nazionale), indirizzo
comprensivo di codice NUTS, telefono, fax, posta elettronica e indirizzo internet dell'ente
aggiudicatore e, se diverso, del servizio al quale rivolgersi per informazioni
complementari.

2. Principale attivita esercitata.

3. Indicazione succinta del tipo e della quantita dei servizi e, se del caso, forniture e lavori
accessori oggetto dell'appalto.

4. Riferimento della pubblicazione dell'avviso nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea.

5. Numero di offerte ricevute.

6. Nome e indirizzo del/degli operatore/i economico/i.

7. Altre eventuali informazioni."
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PIELIKUMS
KLUDU LABOJUMS

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivai par iepirkumu, ko Tsteno subjekti, kuri darbojas
tudensapgades, energétikas, transporta un pasta pakalpojumu nozarés un ar ko atce] Direktivu

2004/17/EK
(PE-CONS 75/13, 30.1.2014.)

XVIII pielikums

XVII pielikumu aizstaj ar sadu:
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"XVIHITPIELIKUMS

INFORMACIJA, KAS JAIEKLAUJ PAZINOJUMOS PAR LIGUMIEM,

KURI ATTIECAS UZ SOCIALAJIEM UN CITIEM IPASIEM PAKALPOJUMIEM

(ka mingts 92. panta)

A dala. Pazinojums par ligumu

Ligumslédz€ja un — ja atskiras — dienesta, no kura var iegiit papildu informaciju,
nosaukums, registracijas numurs (ja tas ir paredzgets valsts tiesibu aktos), adrese, ietverot

NUTS kodu, talrunis, faksa numurs, e-pasta un interneta adrese.
Galvena darbibas joma.

Apraksts par pakalpojumiem vai to kategorijam un, ja vajadzigs, saistitiem biivdarbiem un
piegadém, ko paredzets iepirkt, tostarp norade par attiecigo daudzumu vai veértibu, ka art
CPV kodi.

Galvenas pakalpojumu sniegSanas vietas NUTS kods.

Attieciga gadijuma norada, vai ligums ir paredzets tikai aizsargatam darbnicam un vai

liguma izpilde ir paredzeta tikai aizsargatu nodarbinatibas programmu ietvaros.

Galvenie nosacijumi, kas jaievéro ekonomikas dalibniekiem, lai piedalitos, vai — attieciga

gadijuma — timekla vietnes adrese, kura var iegiit detalizetu informaciju.
Termin3(-1), kada(-os) jasazinas ar ligumslédz€ju, lai varetu piedalities.

Cita butiska informacija.

B dala. Periodisks informativs pazinojums

1. Ligumslédzgja nosaukums, registracijas numurs (ja tas ir paredzets valsts tiesibu aktos),
adrese, ietverot NUTS kodu, e-pasta un interneta adrese.

2. Attieciga liguma Tss apraksts, tostarp CPV kodi.

3. Ciktal jau zinams:
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b)

d)

galvenas buvdarbu veiksanas vietas NUTS kods buvdarbu gadijuma vai galvenas
piegazu vai pakalpojumu sniegsanas vietas NUTS kods piegazu un pakalpojumu

gadijuma;

piegazu, buvdarbu vai pakalpojumu piegades vai sniegSanas grafiks un liguma

ilgums;
dalibas nosactjumi, tostarp:

attieciga gadijuma norade, vai ligums attiecas tikai uz aizsargatam darbnicam un vai

ta izpilde ir paredz€ta tikai aizsargatu nodarbinatibas programmu ietvaros;

attieciga gadijuma norade, vai saskana ar normativajiem vai administrativajiem

aktiem attiecigo pakalpojumu drikst sniegt tikai konkrétas profesijas parstavji,

1ss apraksts par piemérojamas liguma slégsanas tiesibu pieSkirSanas proceduras

galvenajam iezZimém.

4. Norade, ka ieinteres€tie ekonomikas dalibnieki pazino Iigumslédzgjam par savu

ieinteresétibu liguma vai ligumos, un ieinteresétibas apliecinajumu sanemsanas termini, un

adrese, uz kuru janosiita ieinteresétibas apliecinajumi.

C dala. Pazinojums par kvalifikacijas sistemu

1. Ligumslédzgja nosaukums, registracijas numurs (ja tas ir paredzgets valsts tiesibu aktos),

adrese, ietverot NUTS kodu, e-pasta un interneta adrese.

2. Attieciga liguma Tss apraksts, tostarp CPV kodi.
3. Ciktal jau zinams:

a)  galvenas buivdarbu veikSanas vietas NUTS kods bavdarbu gadijuma vai galvenas
piegazu vai pakalpojumu sniegSanas vietas NUTS kods piegazu un pakalpojumu
gadijuma;

b)  piegazu, buvdarbu vai pakalpojumu piegades vai sniegSanas grafiks un liguma
ilgums;

c)  dalibas nosacijumi, tostarp:
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attieciga gadijuma norade, vai ligums attiecas tikai uz aizsargatam darbnicam un vai

ta izpilde ir paredzeta tikai aizsargatu nodarbinatibas programmu ietvaros;

attieciga gadijuma norade, vai saskana ar normativajiem vai administrativajiem

aktiem attiecigo pakalpojumu drikst sniegt tikai konkrétas profesijas parstavji;

d)  Tiss apraksts par piemérojamas liguma slégSanas tiesibu pieskirSanas procediiras

galvenajam iezimém.

4. Norade, ka ieinteresétie ekonomikas dalibnieki pazino Iigumslédzgjam par savu
ieinteresétibu liguma vai ligumos, un ieinteresétibas apliecinajumu sanemsanas termini, un

adrese, uz kuru janosiita ieinteresétibas apliecinajumi.
5. Kvalifikacijas sist€émas spéka esibas termins$ un tas parjaunojuma formalitates.
D dala. Pazinojums par liguma slégSanas tiesibu pieskirSanu

1. Ligumslédzgja un — ja atskiras — dienesta, no kura var iegiit papildu informaciju,
nosaukums, registracijas numurs (ja tas ir paredzg&ts valsts tiesibu aktos), adrese, ietverot

NUTS kodu, talrunis, faksa numurs, e-pasta un interneta adrese.
2. Galvena darbibas joma.

3. Vismaz kopsavilkums par sniegto pakalpojumu un, ja vajadzigs, saistito biivdarbu un

piegazu veidu un apjomu.

4. Norade uz pazinojuma publikaciju Eiropas Savienibas Oficialaja Vestnest.

5. Sanemto piedavajumu skaits.

6. Izraudzito ekonomikas dalibnieku vardi, uzvardi vai nosaukumi un adreses.

7. Cita bitiska informacija.".
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PRIEDAS
KLAIDU ISTAISYMAS

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva d¢l subjekty,
vykdanciy veikla vandens, energetikos, transporto ir pasto paslaugy sektoriuose,

vykdomy pirkimy, kuria panaikinama Direktyva 2004/17/EB

(PE-CONS 75/13, 2014 1 30)

XVIII priedas

XVIII priedas pakei¢iamas taip:
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XVIHI PRIEDAS

INFORMACIJA, KURI TURI BUTI PATEIKTA

SKELBIMUOSE APIE PIRKIMA SOCIALINIU IR KITUY SPECIALIU PASLAUGU PIRKIMO

SUTARCIU ATVEJU
(kaip nurodyta 92 straipsnyje)

A dalis. Skelbimas apie pirkimg

Perkanciojo subjekto ir, jeigu skiriasi, papildomos informacijos suteikti galin€ios tarnybos
pavadinimas, identifikacinis numeris (jeigu numatytas nacionalinés teisés aktuose),
adresas, jskaitant NUTS koda, telefono numeris, fakso numeris, el. pasto ir

interneto adresas.
Pagrindiné veikla.

Perkamy paslaugy ar jy kategorijy ir, kai taikoma, susijusiy darby ir prekiy apraSymas,

iskaitant jy kiekius ar vertes, ir BVPZ kodai.
Pagrindinés paslaugy teikimo vietos NUTS kodas.

Kai tinka, nurodoma, ar sutartis rezervuota nejgaliyjy socialinéms jmonéms arba ar

sutarties vykdymas rezervuotas pagal socialines nejgaliyjy uzimtumo programas.

Pagrindiniai reikalavimai, kuriuos turi tenkinti tikio subjektai dalyvavimo tikslais, arba,

jeigu taikytina, elektroninis adresas, kuriuo galima gauti iSsamig informacijg.
Kreipimosi j perkantjjj subjektg dél dalyvavimo laikotarpis (-iai).

Kita aktuali informacija.

B dalis. Reguliarus orientacinis skelbimas

1. Perkanciojo subjekto pavadinimas, identifikacinis numeris (jeigu numatytas nacionalinés
teisés aktuose), adresas, jskaitant NUTS koda, el. pasto ir interneto adresas.

2. Trumpas konkreéios sutarties apra§ymas, jskaitant BVPZ kodus.

3. Jei jau zinoma:
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b)

d)

pagrindinés darby vietos NUTS kodas darby atveju arba pagrindinés prekiy
pristatymo arba paslaugy teikimo vietos NUTS kodas prekiy tiekimo ir paslaugy

teikimo atveju;

prekiy tiekimo, darby atlikimo arba paslaugy suteikimo laikotarpis ir

sutarties trukmeé;
dalyvavimo salygos, jskaitant:

kai tinka, informacija, ar sutartis yra skirta tik nejgaliyjy socialinéms jmonéms arba

ar ji vykdoma tik pagal apsaugoty darbo viety programas;

kai tinka, informacijg, ar pagal jstatymus ar kitus teisés aktus paslaugg gali teikti tik

tam tikros profesijos atstovai;

trumpas taikytinos skyrimo procediiros pagrindiniy aspekty aprasymas.

4. Informacija apie tai, kad suinteresuoti tikio subjektai turi pranesti perkanciajam subjektui

apie susidoméjimg sutartimi ar sutartimis, paraiSky dél reiSkiamo susidoméjimo priémimo

terminai ir adresas, kuriuo siunc¢iamos tokios paraiskos.

C dalis. Skelbimas apie kvalifikacijos vertinimo sistemg

1. Perkanciojo subjekto pavadinimas, identifikacinis numeris (jeigu numatytas nacionalinés

teisés aktuose), adresas, jskaitant NUTS koda, el. pasto ir interneto adresas.

2. Trumpas konkreéios sutarties aprasymas, jskaitant BVPZ kodus.
3. Jei jau zinoma:
a)  pagrindinés darby vietos NUTS kodas darby atveju arba pagrindinés prekiy

pristatymo arba paslaugy teikimo vietos NUTS kodas prekiy tiekimo ir paslaugy

teikimo atveju;

b)  prekiy tiekimo, darby atlikimo arba paslaugy suteikimo laikotarpis ir
sutarties trukmé;
c) dalyvavimo salygos, jskaitant:
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kai tinka, informacija, ar sutartis yra skirta tik nejgaliyjy socialinéms jmonéms arba

ar ji vykdoma tik pagal apsaugoty darbo viety programas;

kai tinka, informacijg, ar pagal jstatymus ar kitus teisés aktus paslaugg gali teikti tik

tam tikros profesijos atstovai;
d)  trumpas taikytinos skyrimo procediiros pagrindiniy aspekty aprasymas.

4. Informacija apie tai, kad suinteresuoti tikio subjektai turi pranesti perkanciajam subjektui
apie susidoméjimg sutartimi ar sutartimis, paraiSky dél reiSkiamo susidoméjimo pri€émimo

terminai ir adresas, kuriuo siun¢iamos tokios paraiskos.

5. Kvalifikacijos vertinimo sistemos galiojimo laikotarpis ir sistemos

atnaujinimo formalumai.
D dalis. Skelbimas apie sutarties skyrima

1. Perkanciojo subjekto ir, jeigu skiriasi, papildomos informacijos suteikti galincios tarnybos
pavadinimas, identifikacinis numeris (jeigu numatytas nacionalinés teisés aktuose),
adresas, jskaitant NUTS koda, telefono numeris, fakso numeris, el. pasto ir

interneto adresas.
2. Pagrindiné¢ veikla.

3. Bent trumpas teikiamy paslaugy ir, kai taikoma, susijusiy darby ir prekiy pobuidzio ir

kiekio apraSymas.

4, Skelbimo paskelbimo Europos Sgjungos oficialiajame leidinyje nuoroda.

5. Gauty pasiilymy skaicius.

6. Pasirinkto (-y) tikio subjekto (-y) pavadinimas ir adresas.

7. Kita aktuali informacija.*
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MELLEKLET

HELYESBITES

a vizugyi, energiaipari, kozlekedési és postai szolgaltatasi gazatban miikodo ajanlatkérok
beszerzéseirdl és a 2004/17/EK iranyelv hatalyon kiviil helyezésérdl szolo eurdpai parlamenti és

tanacsi iranyelvhez
(PE-CONS 75/13, 2014.1.30.)

XVIII. melléklet

A XVIII. melléklet helyébe a kovetkezo szoveg 1ép:
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XVIEL MELLEKLET

A szocialis és egyéb meghatarozott szolgaltatdsokra iranyuld szerzddésekre vonatkozo

tajékoztatokban és hirdetményekben feltiintetendé informaciok

(92. cikk)

A. rész — Az eljarast megindit6 hirdetmeny

1. A kozszolgaltatd ajanlatkérének, valamint eltérés esetén annak a szervnek a neve,
azonositd szama (amennyiben a nemzeti jog eldirja), cime és NUTS-kodja, telefonszéma,
faxszdma, e-mail és internetcime, amelytdl tovabbi informaciot lehet kérni.

2. Fo tevékenység.

3. A szolgaltatasoknak vagy azok kategoridinak, és adott esetben a beszerzendd mellékes
¢épitési beruhazasok és aruk meghatdrozasa, ideértve az érintett mennyiségeket, illetve
értékeket, valamint a CPV-kddok.

4, A szolgaltatas 16 teljesitési helyének NUTS-kodja.

5. Adott esetben annak feltiintetése, hogy a szerzddést védett miihelyek szamara tartjak fenn,
vagy hogy az védett munkahely-teremtési programok keretében teljesithetd.

6. A gazdasagi szereplok altal, részvételiikkel dsszefiiggésben teljesitendé gazdasagi €s
muszaki feltételek, vagy adott esetben az az elektronikus cim, amelyen részletes
informacio6 beszerezhetd.

7. Hataridd(k), ameddig a kozszolgaltato ajanlatkérot értesiteni kell a részvételi szandékrol.

8. Barmely mas lényeges informacio.

B. rész — Id6szakos el6zetes tajékoztato

1. A kozszolgaltatd ajanlatkérd neve, azonositdé szama (amennyiben a nemzeti jog eldirja),
cime és NUTS-kddja, e-mail- és internetcime.

2. A szoban forg6 szerz6dés rovid leirdsa, valamint a CPV-kodok.

3. Amennyiben mar ismert:
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a)  épitési beruhazas esetén a beruhazas f6 helyszinének NUTS-kodja, mig arubeszerzés

¢s szolgaltatasnytjtas esetén a szallitas vagy teljesités 0 helyszinének NUTS-kodja;

b)  az aruk szallitasanak, illetve az épitési beruhazas vagy a szolgaltatasok teljesitésének

1dOkerete, valamint a szerzodés idétartama;
c) részvételi feltételek, koztik:

adott esetben annak feltiintetése, hogy a szerzddést védett miihelyek szadmara tartjak-
e fenn, vagy hogy annak teljesitése csak védettmunkahely-teremtési programok

keretében torténik-e;

adott esetben annak feltiintetése, hogy a szolgaltatas teljesitését torvényi, rendeleti
vagy kozigazgatasi rendelkezések alapjan egy meghatarozott szakma szamara

tartjak-e fenn;

d) azalkalmazni kivant kdzbeszerzési eljaras f6bb jellemzoinek rovid leirésa.

4. Utalas arra, hogy a felhivas irant érdekl6dd gazdaséagi szereploknek jelezniiik kell a
kozszolgaltatd ajanlatkérd felé érdeklodésiiket a szerz0dés vagy szerzddések irant, tovabba
a szandéknyilatkozatok beérkezési hataridejének és annak a cimnek a feltlintetése, ahova a
szandéknyilatkozatokat el kell juttatni.
C. rész — Mindsitési rendszer meglétérol szo16 hirdetmény
1. A kozszolgaltatd ajanlatkérd neve, azonositdé szama (amennyiben a nemzeti jog eldirja),
cime és NUTS-kddja, e-mail- és internetcime.
2. A szdban forgo szerzddés rovid leirasa, valamint a CPV-kodok.
3. Amennyiben mar ismert:
a)  épitési beruhazas esetén a beruhazas 6 helyszinének NUTS-kodja, mig arubeszerzés
¢s szolgaltatasnytjtas esetén a szallitds vagy teljesités 6 helyszinének NUTS-kodja;
b)  azaruk szallitasanak, illetve az épitési beruhazas vagy a szolgaltatasok teljesitésének
idokerete, valamint a szerzodés idotartama;
c) részvételi feltételek, koztik:
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adott esetben annak feltiintetése, hogy a szerzddést védett miihelyek szamara tartjak-
e fenn, vagy hogy annak teljesitése csak védettmunkahely-teremtési programok

keretében torténik-e;

adott esetben annak feltiintetése, hogy a szolgaltatas teljesitését torvényi, rendeleti
vagy kozigazgatasi rendelkezések alapjan egy meghatdrozott szakma szamara

tartjak-e fenn;
d) az alkalmazni kivant kozbeszerzési eljaras fobb jellemzdéinek rovid leirasa.

Utalas arra, hogy a felhivas irant érdekl6dd gazdasagi szereplOknek jelezniiik kell a
kozszolgaltato ajanlatkérd felé érdeklddésiiket a szerzddés vagy szerzddések irant, tovabba
a szandéknyilatkozatok beérkezési hataridejének és annak a cimnek a feltlintetése, ahové a

szandéknyilatkozatokat el kell juttatni.

A mindsitési rendszer érvényességének iddtartama €s az idétartam meghosszabbitasanak

alaki kovetelményei.

D. rész — Az eljaras eredményérol szol6 tajékoztatd

1. A kozszolgaltato ajanlatkéronek, valamint eltérés esetén annak a szervnek a neve,
azonosito szama (amennyiben a nemzeti jog eldirja), cime és NUTS-kddja, telefonszama,
faxszdma, e-mail és internetcime, amelytdl tovabbi informaciot lehet kérni.

2. F6 tevékenység.

3. A szolgaltatasok, €s adott esetben a mellékes épitési beruhazasok €s aruk jellegének és
mennyiségének legalabb 6sszefoglaldo megjeldlése.

4. Hivatkozas a tdjékoztatonak az Europai Unio Hivatalos Lapjaban valo kozzétételére.

5. A beérkezett ajanlatok szdma.

6. A kivéalasztott gazdasagi szerepld(k) neve €s cime.

7. Barmely mas 1ényeges informacid.”
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ANNESS
RETTIFIKA

tad-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar 1-akkwist minn entitajiet li joperaw fis-

setturi tas-servizzi tal-ilma, l-energija, it-trasport u postali u li thassar id-Direttiva 2004/17/KE
(PE-CONS 75/13, 30.1.2014)

Anness XVIII

Anness XVIII huwa midbul kif gej
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'ANNESS XVIII

INFORMAZZJONI LI GHANDHA TIGI INKLUZA FL-AVVIZI LI JIKKONCERNAW

KUNTRATTI GHAL SERVIZZI SOCJALI U SERVIZZI SPECIFICI OHRA

(kif imsemmi fl-Artikolu 92)

Parti A Avviz dwar kuntratt

L-isem, in-numru ta' identifikazzjoni (fejn specifikat fil-legislazzjoni nazzjonali), 1-indirizz
inkluz il-kodici NUTS, it-telefon, in-numru tal-fax, I-indirizz tal-posta elettronika u 1-
indirizz fuq l-internet tal-entita kontraenti u, fejn dan ikun differenti, tas-servizz li minnu

tista' tinkiseb informazzjoni addizzjonali.
L-attivita ewlenija mwettga.

Deskrizzjoni tas-servizzi jew kategoriji minnhom u fejn applikabbli, x-xoghlijiet u 1-
provvisti in¢identali li ghandhom jinxtraw, inkluza indikazzjoni tal-kwantitajiet u 1-valuri

involuti, kodi¢i CPV.
ll-kodici NUTS ghall-post ewlieni tat-twettiq tas-servizzi.

Fejn adatt, dikjarazzjoni dwar jekk il-kuntratt huwiex rizervat ghal sessjonijiet ta' hidma
protetti fil-kuntest ta' programmi ta' impjiegi protetti jew jekk it-twettiq tieghu huwiex

rizervat fil-kuntest ta' programmi ta' impjiegi protetti.

Il-kondizzjonijiet ewlenin li ghandhom jigu sodisfatti mill-atturi ekonomici rigward il-
partecipazzjoni taghhom jew, fejn dan ikun adatt, 1-indirizz elettroniku fejn tista' tinkiseb

informazzjoni dettaljata.
Limitu/i ta' Zmien sabiex tigi kkuntattjata 1-entita kontraenti rigward il-partecipazzjoni.

Kwalunkwe informazzjoni rilevanti ohra.

Parti B Avviz indikattiv perjodiku

1. L-isem, in-numru ta' identifikazzjoni (fejn previst fil-legislazzjoni nazzjonali), 1-indirizz
inkluz il-kodici NUTS, 1-indirizz tal-posta elettronika u l-indirizz fuq I-internet tal-entita
kontraenti.
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2. Deskrizzjoni gasira tal-kuntratt inkwistjoni inkluz il-kodi¢i CPV.

3. Sa fejn dan ikun diga maghruf:

a)

b)

d)

il-kodi¢i NUTS ghall-post ewlieni tax-xoghlijiet fkaz ta' xoghlijiet jew il-kodici
NUTS ghall-post ewlieni ta' twassil jew twettiq fil-kaz ta' kuntratti ta' provvista u ta'

servizzi,

il-perijodu ghat-twassil jew ghall-forniment ta' provvisti, ix-xoghlijiet jew servizzi u

t-tul tal-kuntratt,
kondizzjonijiet ghall-partecipazzjoni, inkluzi:

fejn adatt, indikazzjoni dwar jekk il-kuntratt huwiex ristrett ghal sessjonijiet ta'
hidma protetti, jew jekk l-ezekuzzjoni tieghu hijiex ristretta ghall-gafas ta’

programmi ta' impjiegi protetti,

fejn adatt, indikazzjoni dwar jekk I-ezekuzzjoni tas-servizz huwiex rizervat mil-ligi,

minn regolament jew minn dispozizzjoni amministrattiva ghal professjoni partikolari,

deskrizzjoni qasira tal-karatteristi¢i ewlenin tal-procedura ta' ghoti li ghandha tigi

applikata.

4. Referenza ghall-fatt li l-operaturi ekonomici interessati ghandhom javzaw lill-entita

kontraenti dwar l-interess taghhom fil-kuntratt jew fil-kuntratti u 1-limiti ta' Zmien biex

jir¢ievu l-espressjonijiet ta' interess u l-indirizz 1i fih ghandhom jintbaghtu 1-espressjonijiet

ta' interess.

Parti C Avviz dwar l-ezistenza ta' sistema ta' kwalifika

1. L-isem, in-numru ta' identifikazzjoni (fejn previst fil-legislazzjoni nazzjonali), I-indirizz

inkluz il-kodi¢i NUTS, 1-indirizz tal-posta elettronika u I-indirizz fuq I-internet tal-entita

kontraenti.
2. Deskrizzjoni qasira tal-kuntratt inkwistjoni inkluz il-kodi¢i CPV.
3. Sa fejn dan ikun diga maghruf:
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a)
b)
c)
d)
4.
S.

Il-kodici NUTS ghall-post ewlieni tax-xoghlijiet fil-kaz ta' xoghlijiet jew il-kodici
NUTS ghall-post ewlieni ta' twassil jew twettiq f'kaz ta' kuntratti ta' provvisti u ta'

servizzi,

il-perijodu ghat-twassil jew ghall-forniment tal-provvisti, xoghlijiet jew servizzi u t-tul

tal-kuntratt,
kondizzjonijiet ghall-parte¢ipazzjoni, inkluzi:

fejn adatt, indikazzjoni dwar jekk il-kuntratt huwiex ristrett ghal sessjonijiet ta'
hidma protetti, jew jekk I-ezekuzzjoni tieghu hijiex ristretta ghall-gafas ta'

programmi ta' impjiegi protetti,
fejn adatt, indikazzjoni dwar jekk 1-ezekuzzjoni tas-servizz huwiex rizervat mil-ligi,
minn regolament jew minn dispozizzjoni amministrattiva ghal professjoni partikolari,

deskrizzjoni qasira tal-karatteristi¢i ewlenin tal-proc¢edura ta' ghoti li ghandha tigi

applikata.

Referenza ghall-fatt li l-operaturi ekonomici interessati ghandhom javzaw lill-awtorita
dwar I-interess fil-kuntratt jew il-kuntratti u 1-limiti ta' Zmien biex jircievu l-espressjonijiet

ta' interess u l-indirizz li fih ghandhom jintbaghtu 1-espressjonijiet ta' interess.

Il-perijodu ta' validita tas-sistema ta' kwalifika u I-formalitajiet ghat-tigdid taghha.

Parti D Avviz dwar ghoti ta' kuntratt

1. L-isem, in-numru ta' identifikazzjoni (fejn specifikat fil-legislazzjoni nazzjonali), 1-indirizz
inkluz il-kodici NUTS, it-telefon, in-numru tal-fax, I-indirizz tal-posta elettronika u 1-
indirizz fuq l-internet tal-entita kontraenti u, fejn dan ikun differenti, tas-servizz li minnu
tista' tinkiseb informazzjoni addizzjonali.

2. L-attivita ewlenija mwettga.

3. Tal-inqas, indikazzjoni mqassra tan-natura u |-kwantita tas-servizzi u fejn applikabbli, ix-
xoghlijiet u lI-provvisti in¢identali pprovduti.

4. Referenza tal-pubblikazzjoni tal-avviz f'1I-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea.

5. Ghadd ta' offerti 1i waslu.

6398/14 63

ANNESS MT


http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=12660&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:6398/14;Nr:6398;Year:14&comp=6398%7C2014%7C

6. L-isem u l-indirizz tal-attur(i) ekonomiku/ekonomici maghzul/a.

7. Kwalunkwe informazzjoni rilevanti ohra.'
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BIJLAGE
RECTIFICATIE

van Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad betreffende het plaatsen van opdrachten in de

sectoren water- en energievoorziening, vervoer en postdiensten en houdende intrekking van

Richtlijn 2004/17/EG

(PE-CONS 75/13, 30.1.2014)

Bijlage XVIII

Bijlage XVIII wordt vervangen door:
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"BIJLAGE XVIII
INFORMATIE DIE MOET WORDEN VERMELD IN AANKONDIGINGEN

BETREFFENDE OPDRACHTEN VOOR SOCIALE EN ANDERE SPECIFIEKE DIENSTEN

(als bedoeld in artikel 92)

Deel A Aankondiging van opdracht

Naam, identificatienummer (indien de nationale wetgeving daarin voorziet), adres met
inbegrip van NUTS-code, telefoon- en faxnummer, e-mail- en internetadres van de
aanbestedende dienst en, indien verschillend, van de dienst waar aanvullende informatie

te verkrijgen is.
Hoofdactiviteit

Omschrijving van (categorieén van) diensten en indien van toepassing, te gunnen
bijkomende werken en leveringen, met inbegrip van vermelding van hoeveelheden of

waarden, CPV-codes.
NUTS-code voor de voornaamste plaats van verrichting van de diensten.

Zo nodig, vermelden of de aanbesteding uitsluitend bestemd is voor beschutte werkplaatsen
dan wel of de uitvoering ervan uitsluitend in het kader van programma's voor beschutte

werkplaatsen plaatsvindt.

Voornaamste voorwaarden waaraan ondernemers moeten voldoen om te kunnen deelnemen,

of indien van toepassing, het elektronisch adres waar nadere informatie verkrijgbaar is.
Termijn(en) voor contact met de aanbestedende diensten voor de deelneming.

Andere relevante inlichtingen.

Deel B Periodieke indicatieve aankondiging

Naam, identificatienummer (indien de nationale wetgeving daarin voorziet), adres met

inbegrip van NUTS-code, e-mail- en internetadres van de aanbestedende dienst.
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2. Korte beschrijving van de opdracht, met referentienummer(s) van de CPV-codes.

3. Voor zover bekend:

a)  NUTS-code voor de voornaamste plaats van uitvoering van de werken in het geval van
werken of NUTS-code voor de voornaamste plaats van levering of verrichting in het

geval van leveringen en diensten,

b)  termijn voor de levering of verrichting van de goederen, werken of diensten en looptijd

van de opdracht,
c)  voorwaarden voor deelneming, met name:

indien van toepassing, de vermelding dat de opdracht is voorbehouden aan sociale
werkplaatsen of dat de uitvoering ervan is voorbehouden in het kader van programma’s
voor beschermde arbeid,
indien van toepassing, vermelding of het verlenen van de dienst ingevolge wettelijke of
bestuursrechtelijke bepalingen aan een bepaalde beroepsgroep is voorbehouden,

d)  korte beschrijving van de hoofdkenmerken van de gunningsprocedure die zal worden
toegepast.

4.  Vermelding van het feit dat belangstellende ondernemers de aanbestedende dienst op de
hoogte moeten brengen van hun belangstelling voor de opdracht(en), van de uiterste data
voor de ontvangst van de blijken van belangstelling en van het adres waarnaar de blijken van
belangstelling verzonden moeten worden.

Deel C Aankondigingen inzake het bestaan van een erkenningsregeling

1. Naam, identificatienummer (indien de nationale wetgeving daarin voorziet), adres met
inbegrip van NUTS-code, e-mail- en internetadres van de aanbestedende dienst.
2. Korte beschrijving van de opdracht, met referentienummer(s) van de CPV-codes.

3. Voor zover bekend:

a)  NUTS-code voor de voornaamste plaats van uitvoering van de werken in het geval van
werken of NUTS-code voor de voornaamste plaats van levering of verrichting in het

geval van leveringen en diensten,

b)  termijn voor de levering of verrichting van de goederen, werken of diensten en looptijd

van de opdracht,
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c)  voorwaarden voor deelneming, met name:

indien van toepassing, de vermelding dat de opdracht is voorbehouden aan sociale
werkplaatsen of dat de uitvoering ervan is voorbehouden in het kader van programma’s
voor beschermde arbeid,
indien van toepassing, vermelding of het verlenen van de dienst ingevolge wettelijke of
bestuursrechtelijke bepalingen aan een bepaalde beroepsgroep is voorbehouden,

d)  korte beschrijving van de hoofdkenmerken van de gunningsprocedure die zal worden

toegepast.

4.  Vermelding van het feit dat belangstellende ondernemers de aanbestedende dienst op de
hoogte moeten brengen van hun belangstelling voor de opdracht(en), van de uiterste data
voor de ontvangst van de blijken van belangstelling en van het adres waarnaar de blijken van

belangstelling verzonden moeten worden.

5. Geldigheidsduur van de erkenningsregeling en formaliteiten voor de verlenging ervan.

Deel D Aankondiging van gunning van opdracht

1. Naam, identificatienummer (indien de nationale wetgeving daarin voorziet), adres met
inbegrip van NUTS-code, telefoon- en faxnummer, e-mail- en internetadres van de

aanbestedende dienst en, indien verschillend, van de dienst waar aanvullende informatie

te verkrijgen is.
2. Hoofdactiviteit.

3. Ten minste een beknopte beschrijving van de aard en hoeveelheid van de diensten, en indien

van toepassing, de bijkomende werken en leveringen.

4. Verwijzing naar bekendmaking van de aankondiging in het Publicatieblad van de Europese
Unie.

5. Aantal ontvangen inschrijvingen.

6. Naam en adres van de gekozen ondernemer(s).

7. Andere relevante inlichtingen.”

6398/14 68

BIJLAGE NL


http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=12660&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:6398/14;Nr:6398;Year:14&comp=6398%7C2014%7C

ZALACZNIK

SPROSTOWANIE

do dyrektywy Parlamentu Europejskiego 1 Rady w sprawie udzielania zamédwien przez podmioty
dziatajace w sektorach gospodarki wodnej, energetyki, transportu i ustug pocztowych, uchylajace;j

dyrektywe 2004/17/WE
(PE-CONS 75/13 z 30.1.2014)

Zalacznik XVIII

Zatagcznik XVIII otrzymuje brzmienie:
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»ZALACZNIK XVIII

INFORMACIJE, JAKIE NALEZY ZAMIESCIC W OGLOSZENIU O ZAMOWIENIU
DOTYCZACYM USLUG SPOLECZNYCH I INNYCH SZCZEGOLNYCH USELUG

(o ktérym mowa w art. 92)
Cze$¢ A Ogloszenie o zamdéwieniu

1. Nazwa, numer identyfikacyjny (jezeli przewidziany w przepisach krajowych), adres
tacznie z kodem NUTS, numer telefonu, numer faksu, adres e-mail i adres internetowy

podmiotu zamawiajacego oraz, jesli sg rozne, biura, w ktérym mozna uzyska¢ dodatkowe

informacje.
2. Gtéwny rodzaj dziatalnosci.
3. Opis ustug lub ich kategorie oraz w stosownych przypadkach, towarzyszacych im robot

budowlanych 1 dostaw, ktére beda zamawiane, w tym wskazanie odno$nych ilosci lub

wartosci, kody CPV.
4, Kod NUTS dla gtéwnego miejsca realizacji ustug.

S. W stosownych przypadkach wskazanie, czy zamdwienie zastrzezone jest dla zakladow
pracy chronionej lub czy jego realizacja zastrzezona jest w konteks$cie programow

zatrudnienia chronionego.

6. Warunki, jakie powinni spetni¢ wykonawcy w celu dopuszczenia ich do udziatu lub, w

stosownych przypadkach, adres elektroniczny, pod ktorym mozna uzyskaé szczegotowe

informacje.
7. Termin(y) zgloszenia si¢ do podmiotu zamawiajacego w celu udziatu.
8. Wszelkie inne istotne informacje.
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Cze$¢ B Okresowe ogloszenie informacyjne

1. Nazwa, numer identyfikacyjny (jezeli przewidziany w przepisach krajowych), adres

tacznie z kodem NUTS, adres e-mail 1 adres internetowy podmiotu zamawiajgcego.

2. Krotki opis przedmiotowego zamowienia wraz z kodami CPV.
3. O ile s3 juz znane:
a) Kod NUTS dla gtownej lokalizacji robot budowlanych w przypadku zamoéwien na

roboty budowlane lub kod NUTS dla gléwnego miejsca dostawy lub realizacji w

przypadku zamowien na dostawy i ustugi;

b)  harmonogram realizacji dostaw lub wykonywania robot budowlanych lub ustug oraz
okres obowigzywania umowy;
Cc)  warunki udziatu, w tym:
w stosownych przypadkach wskazanie, czy zamowienie zastrzezone jest dla
zaktadow pracy chronionej lub czy jego realizacja ograniczona jest do programéw
zatrudnienia chronionego;
w stosownych przypadkach wskazanie, czy wykonanie ustugi jest zastrzezone
przepisami ustawowymi, wykonawczymi lub administracyjnymi dla okre§lonych
zawodow;
d)  krotki opis najwazniejszych wlasciwosci procedury udzielenia zamowienia, ktora
zostanie zastosowana.
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4. Informacja o tym, Ze zainteresowani wykonawcy zobowigzani sg poinformowa¢ podmiot
zamawiajacy o swoim zainteresowaniu zamowieniem lub zamowieniami, i o terminach
Wyrazenia zainteresowania oraz o adresie, na jaki nalezy nadsyta¢ wyrazenie

zainteresowania.
Czes¢ C Ogloszenie o istnieniu systemu kwalifikowania

1. Nazwa, numer identyfikacyjny (jezeli przewidziany w przepisach krajowych), adres

tacznie z kodem NUTS, adres e-mail i1 adres internetowy podmiotu zamawiajacego.
2. Kroétki opis przedmiotowego zamowienia wraz z kodami CPV.
3. O ile sg juz znane:

a) kod NUTS dla gtownej lokalizacji robot budowlanych w przypadku zamowien na
roboty budowlane lub kod NUTS dla glownego miejsca dostawy lub realizacji w

przypadku zamowien na dostawy i ustugi;

b)  harmonogram realizacji dostaw lub wykonywania robdt budowlanych lub ustug oraz

okres obowigzywania umowy;
C)  warunki udziatu, w tym:

w stosownych przypadkach wskazanie, czy zamoOwienie zastrzezone jest dla
zaktadow pracy chronionej lub czy jego realizacja ograniczona jest do programéw

zatrudnienia chronionego;

w stosownych przypadkach wskazanie, czy wykonanie ustugi jest zastrzezone
przepisami ustawowymi, wykonawczymi lub administracyjnymi dla okreslonych

zawodow;
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d)  krotki opis najwazniejszych wlasciwosci procedury udzielenia zamowienia, ktora

zostanie zastosowana.

4, Informacja o tym, ze zainteresowani wykonawcy zobowigzani sa poinformowac¢ podmiot
zamawiajgcy o swoim zainteresowaniu zamowieniem lub zamowieniami, i o terminach
wyrazenia zainteresowania oraz o adresie, na jaki nalezy nadsyla¢ wyrazenie

zainteresowania.
5. Okres waznosci systemu kwalifikowania oraz formalnos$ci dotyczace jego przedtuzenia.
Cze$¢ D Ogloszenie o udzieleniu zamoOwienia

1. Nazwa, numer identyfikacyjny (jezeli przewidziany w przepisach krajowych), adres
tacznie z kodem NUTS, numer telefonu, numer faksu, adres e-mail i adres internetowy

podmiotu zamawiajacego oraz, jesli sg rdzne, biura, w ktérym mozna uzyskaé¢ dodatkowe

informacje.
2. Gtéwny rodzaj dziatalnosci.
3. Przynajmniej krotka informacja o charakterze 1 ilosci dostarczanych ustug oraz, w

stosownych przypadkach, towarzyszacych im robot budowlanych i dostaw.

4. Odniesienie do publikacji ogtoszenia w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej.

5. Liczba otrzymanych ofert.

6. Nazwa i1 adres wybranego wykonawcy (wybranych wykonawcdow).

1. Wszelkie inne istotne informacje.”
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ANEXO
RETIFICACAO

a Diretiva do Parlamento Europeu e do Conselho relativa aos contratos publicos celebrados pelas
entidades que operam nos setores da agua, da energia, dos transportes e dos servigos postais e que
revoga a Diretiva 2004/17/CE

(PE-CONS 75/13 de 30.1.2014)

ANEXO XVIII

O Anexo XVIII passa a ter a seguinte redacao:
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"ANEXO XVIII

INFORMACOES A INCLUIR NOS ANUNCIOS
RELATIVOS AOS CONTRATOS DE SERVICOS SOCIAIS
E OUTROS SERVICOS ESPECIFICOS
(conforme referido no artigo 92.°)

Parte A Andncio de concurso

Nome, nimero de identificacao (se previsto na legislagdo nacional), enderego postal, incluindo
cddigo NUTS, telefone, fax, correio eletrénico e endereco Internet da entidade adjudicante e,

se for diferente, do servico junto do qual podem ser obtidas informacgdes complementares;
Atividade principal exercida;

Descrigdo dos servigos ou das respetivas categorias e, quando aplicavel, das obras e dos
fornecimentos acessorios a contratar, incluindo uma indicagdo das quantidades ou valores em

causa, codigos CPV;
Codigo NUTS para o local principal de prestacao dos servigos;

Se for caso disso, indicar se se trata de um contrato reservado a oficinas protegidas ou cuja

execucao estd reservada no quadro de programas de emprego protegido;

Principais condigoes a satisfazer pelos operadores econdémicos com vista a sua participagdo ou,

se for caso disso, endereco eletrdnico onde podem ser obtidas informagdes pormenorizadas;
Prazo(s) para contactar a entidade adjudicante tendo em vista a participacao;

Outras informacg0es pertinentes.

Parte B Anuncio periddico indicativo

1. Nome, nimero de identificacdo (se previsto na legislacdo nacional), enderego, incluindo
cédigo NUTS, correio eletronico e enderego Internet da entidade adjudicante;

2. Breve descri¢do do contrato em causa, incluindo os cédigos CPV;

3. Se j& forem conhecidos:
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b)

d)

Codigo NUTS do local principal de execucdo das obras, no caso das empreitadas de
obras, ou do local principal de entrega ou de execug¢do, no caso dos fornecimentos e

Servigos;

Prazo para a entrega ou o fornecimento de produtos, trabalhos ou a prestacao de servi¢os

e a duragdo do contrato;
Condig¢des de participagdo, nomeadamente:

se for o caso, indicacao de que se trata de um contrato reservado a oficinas protegidas ou

cuja execucao esta reservada no quadro de programas de emprego protegido;

se for o caso, indicagdo sobre se a execugdo do servigo esta reservada, por for¢a de

disposigoes legislativas, regulamentares ou administrativas, a uma profissao especifica;

Breve descri¢do das principais caracteristicas do procedimento de adjudicacdo a aplicar.

Mencionar se os operadores econémicos interessados devem comunicar a entidade adjudicante

0 seu interesse no contrato ou contratos e prazo para a rececao das manifestagdes de interesse,

bem como o endereco para onde as manifestacdes de interesse devem ser enviadas.

Parte C Anuncio relativo a existéncia de um sistema de qualificagao

1. Nome, numero de identificacdo (se previsto na legislagdo nacional), enderego, incluindo
cédigo NUTS, correio eletronico e endereco Internet da entidade adjudicante;
2. Breve descri¢do do contrato em causa, incluindo os coédigos CPV;
3. Se ja forem conhecidos:
a)  Codigo NUTS do local principal de execugdo das obras, no caso das empreitadas de
obras, ou do local principal de entrega ou de execucdo, no caso dos fornecimentos e
Servigos,
b)  Prazo para a entrega ou o fornecimento de produtos, trabalhos ou a prestagao de servigos
e a duragdo do contrato,
c)  Condigdes de participagdo, nomeadamente:
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se for o caso, indicacdo de que se trata de um contrato reservado a oficinas protegidas ou

cuja execucdo esta reservada no quadro de programas de emprego protegido,

se for o caso, indicacdo sobre se a execugdo do servigo esta reservada, por forca de

disposi¢oes legislativas, regulamentares ou administrativas, a uma profissdo especifica,
d)  Breve descrigfo das principais caracteristicas do procedimento de adjudicag@o a aplicar.

Mencionar se os operadores economicos interessados devem comunicar a entidade adjudicante
0 seu interesse no contrato ou contratos e prazo para a rece¢do das manifestacdes de interesse,

bem como o endereco para onde as manifestacdes de interesse devem ser enviadas.

Periodo de vigéncia do sistema de qualificagdo e formalidades para a sua renovagao;

Parte D Antincio de adjudicacdo de contrato

1. Nome, nimero de identificagdo (se previsto na legislagdo nacional), endereco postal, incluindo
caédigo NUTS, telefone, fax, correio eletrénico e endereco Internet da entidade adjudicante e,
se for diferente, do servico junto do qual podem ser obtidas informac6es complementares.

2. Atividade principal exercida.

3. Indicacao sucinta, no minimo, da natureza e da quantidade dos servigos e, quando aplicavel,
das obras e fornecimentos acessorios realizados.

4, Referéncia da publicacdo do anuncio no Jornal Oficial da Unido Europeia.

5. Numero de propostas recebida.

6. Designagao e endereco do(s) operador(es) econdmico(s) selecionado(s).

7. Outras informacg0es pertinentes.".
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ANEXA
RECTIFICARE

la Directiva Parlamentului European si a Consiliului privind achizitiile efectuate de entitdtile care
isi desfasoard activitatea in sectoarele apei, energiei, transporturilor si serviciilor postale si de

abrogare a Directivei 2004/17/CE
(PE-CONS 75/13, 30.1.2014)
Anexa XVIII

Anexa XVIII se inlocuieste cu urmatorul text:
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LANEXA XVIII
INFORMATII CARE TREBUIE INCLUSE IN ANUNTURILE

REFERITOARE LA CONTRACTELE CARE AU CA OBIECT SERVICII SOCIALE

SI ALTE SERVICII SPECIFICE

(mentionate la articolul 92)

Partea A Anuntul de participare

1. Denumirea, numarul de identificare (in cazul in care este prevazut de legislatia nationald),
adresa, inclusiv codul NUTS, numarul de telefon, numarul de fax, adresa de e-mail si de
internet ale entitatii contractante si, daca sunt diferite, cele ale serviciului de la care se pot
obtine informatii suplimentare.

2. Principala activitate exercitata.

3. Descrierea serviciilor sau a categoriilor de servicii si, dupa caz, a lucrarilor si produselor
incidentale care urmeaza sa fie achizitionate, inclusiv indicarea cantitatilor sau valorilor
implicate si a codurilor CPV.

4. Codul NUTS al principalului loc de executare a serviciilor.

5. Acolo unde este cazul, se mentioneaza daca respectivul contract este rezervat pentru ateliere
protejate sau dacd acesta poate fi executat numai in cadrul unor programe de angajare
protejata.

6. Principalele conditii care trebuie indeplinite de operatorii economici pentru participarea
lor, sau, dupa caz, adresa electronica unde pot fi obtinute informatii detaliate.

7. Termenul (termenele) limita pentru contactarea entitatii contractante in vederea
participarii.

8. Orice alte informatii relevante.

Partea B Anuntul orientativ periodic

1. Denumirea, numarul de identificare (in cazul in care este prevazut de legislatia nationald),
adresa, inclusiv codul NUTS, adresa de e-mail si de internet ale entitatii contractante.

2. Scurta descriere a contractului in cauza, inclusiv codurile CPV.
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In masura in care sunt deja cunoscute:

(@)

(b)

(©)

(d)

codul NUTS al locului principal de executare a lucrarilor in cazul lucrarilor sau codul

NUTS al locului principal de livrare sau de prestare in cazul produselor si serviciilor;

termenul pentru livrarea sau furnizarea de produse, lucrari sau servicii si durata

contractului;
conditiile de participare, inclusiv:

daca este cazul, se mentioneaza ca respectivul contract de achizitie publica este
rezervat unor ateliere protejate sau cd acesta poate fi executat numai in cadrul unor

programe de angajare protejata,

daca este cazul, se mentioneaza ca executarea serviciului este rezervatd unei anumite

profesii Tn temeiul unor acte cu putere de lege sau al unor acte administrative;

o scurta descriere a principalelor caracteristici ale procedurii de atribuire care

urmeaza sa fie aplicata.

O trimitere la faptul ca operatorii economici interesati informeaza entitatea contractanta cu

privire la interesul acestora fata de contract sau de contracte, termenele pentru primirea

manifestdrilor de interes si adresa la care trebuie transmise manifestarile de interes.

Partea C Anunturile privind existenta unui sistem de calificare

1. Denumirea, numarul de identificare (in cazul in care este prevazut de legislatia nationala),
adresa, inclusiv codul NUTS, adresa de e-mail si de internet ale entitatii contractante.
2. Scurta descriere a contractului in cauza, inclusiv codurile CPV.
3. In masura in care sunt deja cunoscute:
(@) codul NUTS al locului principal de executare a lucrarilor in cazul lucrarilor sau codul
NUTS al locului principal de livrare sau de prestare in cazul produselor si serviciilor;
(b) termenul pentru livrarea sau furnizarea de produse, lucrari sau servicii i durata
contractului;
(c) conditiile de participare, inclusiv:
6398/14 80
ANEXA RO


http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=12660&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:6398/14;Nr:6398;Year:14&comp=6398%7C2014%7C

6398/14
ANEXA

81
RO


http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=12660&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:6398/14;Nr:6398;Year:14&comp=6398%7C2014%7C

daca este cazul, se mentioneaza ca respectivul contract de achizitie publica este
rezervat unor ateliere protejate sau ca acesta poate fi executat numai in cadrul unor

programe de angajare protejata,

daca este cazul, se mentioneaza ca executarea serviciului este rezervatd unei anumite

profesii Tn temeiul unor acte cu putere de lege sau al unor acte administrative;

(d) o scurta descriere a principalelor caracteristici ale procedurii de atribuire care

urmeaza sa fie aplicata.

4. O trimitere la faptul ca operatorii economici interesati informeaza entitatea contractanta cu
privire la interesul acestora fatd de contract sau de contracte, termenele pentru primirea
manifestarilor de interes si adresa la care trebuie transmise manifestarile de interes.

S. Perioada de valabilitate a sistemului de calificare si formalitdtile pentru reinnoirea acestuia.

Partea D Anuntul de atribuire a contractului

1. Denumirea, numarul de identificare (in cazul in care este prevazut de legislatia nationald),
adresa, inclusiv codul NUTS, numarul de telefon, numarul de fax, adresa de e-mail si de
internet ale entitatii contractante si, daca sunt diferite, cele ale serviciului de la care se pot
obtine informatii suplimentare.

2. Principala activitate exercitata.

3. Cel putin un rezumat privind natura si cantitatea serviciilor si, dupa caz, ale lucrarilor si
produselor furnizate cu titlu accesoriu.

4, Trimiterea la publicarea anuntului in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

5. Numarul de oferte primite.

6. Numele si adresa operatorului sau operatorilor economici selectati.

7. Orice alte informatii relevante.”
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PRILOHA
KORIGENDUM

k Smernici Europskeho parlamentu a Rady o obstaravani vykonavanom subjektmi pésobiacimi
v odvetviach vodného hospodarstva, energetiky, dopravy a poStovych sluzieb a o zruseni smernice

2004/17/ES
(PE-CONS 75/13, 30.1.2014)
Priloha XVIII

Priloha XVIII sa nahradza takto:
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LPRILOHA XVIII

INFORMACIE, KTORE SA UVADZAJU V OZNAMENIACH
TYKAJUCICH SA ZAKAZIEK NA SOCIALNE A INE OSOBITNE SLUZBY
(podrla ¢lanku 92)

Cast’ A Oznamenie o vyhldseni obstaravania

1. Nézov, identifikacné Cislo (ak je stanovené vo vnutrostatnych pravnych predpisoch),
adresa vratane kodu NUTS, telefonne a faxové ¢islo, emailova a internetova adresa
obstaravatela a, ak su tieto informacie odlisné, prislusné tidaje o utvare, od ktorého je

mozné ziskat’ d’al$ie informacie.
2. Hlavny predmet ¢innosti.

3. Opis obstaravanych sluzieb alebo ich kategorii a, ked’ to prichddza do uvahy, vedlajsich

prac a tovaru vratane udaja o zahrnutych mnozstvach a hodnotéach, kody CPV.
4, Kod NUTS hlavného miesta poskytovania sluzieb.

5. Ked’ to prichadza do tivahy, informdcia o tom, ¢i je zakazka vyhradend pre chranené dielne

alebo ¢i je jej plnenie vyhradené v ramci programov chranenych pracovnych miest.

6. Hlavné podmienky, ktoré musia spiiiat’ hospodarske subjekty so zretefom na ich ucast

alebo, ked’ to prichadza do tivahy, elektronicka adresa, na ktorej je mozné ziskat’ podrobné

informécie.
7. Lehota(-y) na kontaktovanie obstaravatel’a, pokial’ ide o ucast’.
8. Vsetky ostatné relevantné informadcie.

Cast’ B Pravidelné informativne oznamenie

1. Nazov, identifikacné Cislo (ak je stanovené vo vnutrostatnych pravnych predpisoch),

adresa vratane kodu NUTS, emailova a internetova adresa obstaravatel’a.

2. Struény opis predmetnej zakazky vratane kodov CPV.
3. Pokial je to uz zname:
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b)

d)

kéd NUTS hlavného miesta uskuto¢nenia stavebnych prac v pripade stavebnych prac
alebo kod NUTS hlavného miesta dodania alebo poskytnutia v pripade tovaru a

sluzieb,
casovy ramec dodania alebo poskytnutia tovaru, prac alebo sluzieb a trvanie zakazky,
podmienky Ucasti vratane:

ked’ to prichadza do tivahy, informacia o tom, ¢i je zakazka vyhradend pre chranené
dielne, alebo ¢i je jej vykonanie vyhradené v rdmci programov chranenych

pracovnych miest,

ak to prichadza do tivahy, informécia o tom, ¢i je realizdcia sluzby zakonom, inym

pravnym predpisom alebo spravnym opatrenim vyhradena pre urcita profesiu,

struény opis hlavnych znakov uplatiiovaného postupu zadavania zakazky.

4. Odkaz na skutoc¢nost’, Ze zainteresované hospodarske subjekty oznamia obstaravatel'ovi

svoj zdujem o zakazku alebo zékazky a lehoty na prijatie vyjadreni zdujmu a adresu, na

ktort sa vyjadrenia zaujmu zasielaju.

Cast’ C Oznamenie o existencii kvalifika¢ného systému

1. Nézov, identifikac¢né Cislo (ak je stanovené vo vnutrostatnych pravnych predpisoch),

adresa vratane kodu NUTS, emailova a internetova adresa obstaravatel’a.

2. Strucny opis predmetnej zakazky vratane kédov CPV.
3. Pokial je to uz zname:
a)  kod NUTS hlavného miesta uskuto¢nenia stavebnych prac v pripade stavebnych prac
alebo kod NUTS hlavného miesta dodania alebo poskytnutia v pripade tovaru a
sluzieb,
b)  casovy ramec dodania alebo poskytnutia tovaru, prac alebo sluzieb a trvanie zakazky,
Cc)  podmienky ucasti vratane:
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ked’ to prichadza do tivahy, informacia o tom, ¢i je zadkazka vyhradend pre chranené
dielne, alebo ¢i je jej vykonanie vyhradené v rdmci programov chranenych

pracovnych miest,

ked’ to prichadza do uvahy, informacia o tom, ¢i je realizacia sluzby zdkonom, inym

pravnym predpisom alebo spravnym opatrenim vyhradend pre urcita profesiu,
d)  struény opis hlavnych znakov uplatiovaného postupu zadavania zakazky.

Odkaz na skutoc¢nost, Ze zainteresované hospodarske subjekty oznamia obstaravatel'ovi
svoj zaujem o zakazku alebo zdkazky a lehoty na prijatie vyjadreni zaujmu a adresu, na

ktoru sa vyjadrenia zaujmu zasielaju.

Doba platnosti kvalifikaéného systému a formalne néleZitosti jej prediZenia.

Cast’ D Oznamenie o vysledku obstardvania

1. Nézov, identifika¢né ¢islo (ak je stanovené vo vnutrostatnych pravnych predpisoch),
adresa vratane kodu NUTS, telefonne a faxové ¢islo, emailova a internetova adresa
obstaravatela a, ak su tieto informacie odlisné, prislusné tidaje o utvare, od ktorého je
mozn¢é ziskat’ d’alSie informacie.

2. Hlavny predmet ¢innosti.

3. PrinajmenSom zhrnutie informacii o povahe a mnozstve poskytovanych sluzieb a, ked’ to
prichddza do uvahy, vedl'ajsich prac a tovaru.

4, Odkaz na uverejnenie oznamenia v Uradnom vestniku Eurdpskej tinie.

5. Pocet prijatych ponuk.

6. Néazov a adresa vybraného(-ych) hospodarskeho(-ych) subjektu(-ov).

7. Vsetky ostatné relevantné informécie.*
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PRILOGA
POPRAVEK

Direktive Evropskega parlamenta in Sveta o javnem naro¢anju naro¢nikov, ki opravljajo dejavnosti
v vodnem, energetskem in prometnem sektorju ter sektorju postnih storitev ter o razveljavitvi

Direktive 2004/17/ES

(PE-CONS 75/13, 30.1.2014)

Priloga XVIII

Priloga XVIII se nadomesti z naslednjim:
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"PRILOGA XVIII

INFORMACIJE, KI JIH JE TREBA NAVESTI V OBVESTILIH
O NAROCILIH SOCIALNIH IN DRUGIH POSEBNIH STORITEV
(iz ¢lena 92)

Del A Obvestilo o naroc¢ilu

1. Ime, identifikacijska Stevilka (kadar je dolocena z nacionalno zakonodajo), naslov, vklju¢no s
kodo NUTS, telefonska Stevilka, Stevilka faksa, elektronski in spletni naslov javnega organa

narocnika ter, ¢e posreduje dodatne informacije druga sluzba, podatki te sluzbe.
2. Glavna dejavnost, ki se izvaja.

3. Opis storitev, ki se bodo zagotavljale, ali njihovih kategorij in po potrebi dodatnih gradbenih
del in blaga, ki jih je treba zagotoviti, vklju¢no z navedbo zadevnih koli¢in ali vrednosti, kode

CPV.
4.  Koda NUTS za glavni kraj izvajanja storitev.

5.  Kadar je to primerno, navedba, ¢e je javno narocilo pridrzano za zasCitene delavnice ali Ce je

izvedba pridrZana v okviru programov zas¢itenih delovnih mest.

6.  Glavni pogoji, ki jih morajo izpolnjevati gospodarski subjekti v zvezi z njihovo udelezbo, ali,

kjer je to primerno, elektronski naslov, kjer se lahko pridobijo podrobne informacije.
7.  Roki za vzpostavitev stika z narocnikom glede sodelovanja.
8.  Kakrsne koli druge pomembne informacije.
Del B Periodi¢no informativno obvestilo

1.  Ime, identifikacijska Stevilka (kadar je dolocena z nacionalno zakonodajo), naslov, vklju¢no s

kodo NUTS, elektronski in spletni naslov naro¢nika.
2.  Kratek opis zadevnega narocila, vklju¢no s kodami CPV.

3. Naslednje informacije, ¢e so ze znane:
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(@) koda NUTS za glavno lokacijo gradnje v primeru gradnje ali koda NUTS za glavni kraj

dobave oziroma izvedbe v primeru blaga oziroma storitev;
(b) c¢asovni okvir za dobavo blaga oziroma izvedbo gradenj ali storitev ter trajanje narocila;
(c) pogoji za sodelovanje, kar vkljucuje:

po potrebi navedbo, ali je narocilo omejeno na zaSCitene delavnice oziroma izvedbo v
okviru za$c¢itenih delavnic,

po potrebi navedbo, ali je izvedba storitve po zakonu ali drugem predpisu rezervirana za
doloceno stroko,

(d) kratek opis glavnih znacilnosti postopka oddaje javnega narocila, ki bo uporabljen.

4.  Navedba dejstva, da morajo zainteresirani gospodarski subjekti narocniku sporociti, da so
zainteresirani za javno narocilo ali narocila, ter navedba rokov za prejem prijav interesa in

naslova, na katerega je treba te prijave poslati.
Del C Obvestilo o obstoju postopka ugotavljanja usposobljenosti

1.  Ime, identifikacijska Stevilka (kadar je dolocena z nacionalno zakonodajo), naslov, vklju¢no s

kodo NUTS, elektronski in spletni naslov naro¢nika.
2.  Kratek opis zadevnega narocila, vklju¢no s kodami CPV.
3. Naslednje informacije, ¢e so Ze znane:

(@) koda NUTS za glavno lokacijo gradnje v primeru gradnje ali koda NUTS za glavni kraj

dobave oziroma izvedbe v primeru blaga oziroma storitev;
(b) casovni okvir za dobavo blaga oziroma izvedbo gradenj ali storitev ter trajanje narocila;

(c) pogoji za sodelovanje, kar vkljucuje:
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po potrebi navedbo, ali je narocilo omejeno na za$¢itene delavnice oziroma izvedbo v
okviru zascCitenih programov za zaposlene,

po potrebi navedbo, ali je izvedba storitve po zakonu ali drugem predpisu rezervirana za
doloceno stroko,

(d) kratek opis glavnih znacilnosti postopka oddaje javnega narocila, ki bo uporabljen.

4.  Navedba dejstva, da morajo zainteresirani gospodarski subjekti naro¢niku sporociti, da so
zainteresirani za javno narocilo ali narocila, ter navedba rokov za prejem prijav interesa in

naslova, na katerega je treba te prijave poslati.

5. Obdobje veljavnosti sistema ugotavljanja usposobljenosti in formalnosti za njegovo

obnovitev.
Del D Obvestilo o oddaji narocila

1.  Ime, identifikacijska Stevilka (kadar je doloCena z nacionalno zakonodajo), naslov, vklju¢no s
kodo NUTS, telefonska Stevilka, Stevilka faksa, elektronski in spletni naslov javnega organa

narocnika ter, ¢e posreduje dodatne informacije druga sluzba, podatki te sluzbe.
2. Glavna dejavnost, ki se izvaja.

3. Vsaj kratek povzetek vrste in koli¢ine storitev ter po potrebi dodatnih gradbenih del in blaga,

ki se zagotavljajo.
4.  Sklic na objavo obvestila v Uradnem listu Evropske unije.
5.  Stevilo prejetih ponudb.
6.  Imein naslov izbranih gospodarskih subjektov.

7. Kakrsne koli druge pomembne informacije."
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OIKAISU

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviin vesi- ja energiahuollon seké liitkenteen ja

postipalvelujen alalla toimivien yksikéiden hankinnoista ja direktiivin 2004/17/EY kumoamisesta
(PE-CONS 75/13, 30.1.2014)
Liite XVIII

Korvataan liite XVIII seuraavasti:
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"LIITE XVIII
SOSIAALIPALVELUISTA JA MUISTA ERITYISPALVELUISTA TEHTAVIA
HANKINTASOPIMUKSIA KOSKEVIIN ILMOITUKSIIN SISALLYTETTAVAT TIEDOT
(92 artikla)

A 0sa — Hankintailmoitus

1.  Hankintayksikon nimi, tunnistenumero (jos tistd sdddetdén kansallisessa lainsdddédnnossad),
osoite, myos NUTS-koodi, puhelin- ja faksinumero seka sdhkoposti- ja internetosoite. Jos

lisétietoja antaa jokin toinen yksikko, tdmén yksikon vastaavat tiedot
2. Padasiallinen toimiala.

3. Palvelujen tai niiden pédédluokkien kuvaus ja mahdolliset ohessa hankittavat rakennustyoét ja

tavarat, my0s asianomaiset méérit tai arvot, CPV-koodit.
4.  Palvelujen padasiallisen suorituspaikan NUTS-koodi.

5.  Tarvittaessa, onko hankintasopimus varattu suojatyokeskuksille tai onko sen toteuttaminen

varattu suojatyoohjelmien yhteyteen.

6.  Keskeiset osallistumisehdot, jotka talouden toimijoiden on tiytettdvi, tai mahdollinen

sahkoinen osoite, josta yksityiskohtaisia tietoja voi saada.
7.  Madriaika/-ajat yhteyden ottamiseksi hankintayksikkdon.

8. Muut tiedot.

B 0sa — Ohjeellinen kausi-ilmoitus

1.  Hankintayksikdn nimi, tunnistenumero (jos tdsti sdddetddn kansallisessa lainsddadannossd),

osoite, myos NUTS-koodi, sekéd sdhkoposti- ja internetosoite.
2. Kyseisen hankintasopimuksen lyhyt kuvaus, my6s CPV-koodit.

3. Sikali kuin jo tiedossa:
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b)

d)

kun kyseessé ovat rakennusurakat, NUTS-koodi, jolla ilmaistaan padasiallinen
suorituspaikka, ja kun kyseessd ovat tavarat ja palvelut, NUTS-koodi, jolla ilmaistaan

paaasiallinen toimitus- tai suorituspaikka;

tavaroiden toimituksen, rakennusurakoiden toteutuksen tai palvelujen suorittamisen

aikataulu sekd hankintasopimuksen kesto;

osallistumisedellytykset, mukaan lukien seuraavat tiedot:

tapauksen mukaan maininta siitd, onko kyseinen hankintasopimus varattu
suojatydkeskuksille tai onko sen toteuttaminen varattu suojatydohjelmien yhteyteen;
tapauksen mukaan maininta siitd, onko palvelun suorittaminen lakien, asetusten tai

hallinnollisten maardysten nojalla varattu tietylle ammattikunnalle;

lyhyt kuvaus hankintamenettelyssd sovellettavista keskeisisté piirteista.

4.  Maininta siité, ettd asiasta kiinnostuneiden talouden toimijoiden on ilmoitettava

hankintaviranomaiselle olevansa kiinnostuneita hankintasopimuksesta tai -sopimuksista, seki

madriajat kiinnostuksenilmausten vastaanottamiselle ja osoite, johon kiinnostuksenilmaukset

on toimitettava.

C osa — Kelpuuttamisjarjestelmad koskeva ilmoitus

1.  Hankintayksikon nimi, tunnistenumero (jos tistd sdddetdén kansallisessa lainsdddédnnossa),

osoite, myos NUTS-koodi, seké sdhkoposti- ja internetosoite.

2.  Kyseisen hankintasopimuksen lyhyt kuvaus, myds CPV-koodit.

3. Sikili kuin jo tiedossa:

a)  kun kyseessi ovat rakennusurakat, NUTS-koodi, jolla ilmaistaan padasiallinen
suorituspaikka, ja kun kyseessé ovat tavarat ja palvelut, NUTS-koodi, jolla ilmaistaan
padasiallinen toimitus- tai suorituspaikka;

b)  tavaroiden toimituksen, rakennusurakoiden toteutuksen tai palvelujen suorittamisen
aikataulu seké hankintasopimuksen kesto;

c) osallistumisedellytykset, mukaan lukien seuraavat tiedot:
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tapauksen mukaan maininta siitd, onko kyseinen hankintasopimus varattu

suojatyokeskuksille tai onko sen toteuttaminen varattu suojaty6ohjelmien yhteyteen;

tapauksen mukaan maininta siitd, onko palvelun suorittaminen lakien, asetusten tai

hallinnollisten méérdysten nojalla varattu tietylle ammattikunnalle;
d) lyhyt kuvaus hankintamenettelyssé sovellettavista keskeisisté piirteista.

4.  Maininta siitd, ettd asiasta kiinnostuneiden talouden toimijoiden on ilmoitettava
hankintaviranomaiselle olevansa kiinnostuneita hankintasopimuksesta tai -sopimuksista, seki
madriajat kiinnostuksenilmausten vastaanottamiselle ja osoite, johon kiinnostuksenilmaukset

on toimitettava.
5.  Kelpuuttamisjirjestelmén voimassaoloaika ja sen uudistamista koskevat muodollisuudet.
D osa - Jalki-ilmoitus

1.  Hankintayksikon nimi, tunnistenumero (jos tistd sdddetdén kansallisessa lainsdddédnnossa),
osoite, myos NUTS-koodi, puhelin- ja faksinumero seka sdhkoposti- ja internetosoite. Jos

lisétietoja antaa jokin toinen yksikko, tdmén yksikon vastaavat tiedot
2. Padasiallinen toimiala.

3. Lyhyt kuvaus palvelujen ja mahdollisten ohessa hankittavien rakennustdiden ja tavaroiden

luonteesta ja madrasta.
4. Tlmoituksen julkaisutiedot Euroopan unionin virallisessa lehdessd.
5.  Vastaanotettujen tarjousten lukumaéra.
6.  Valittyjen talouden toimijoiden nimet ja osoitteet.

7. Muut tiedot."
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BILAGA
RATTELSE

till Europaparlamentets och rédets direktiv om upphandling av enheter som dr verksamma pa

omradena vatten, energi, transporter och posttjanster och om upphivande av direktiv 2004/17/EG

(PE-CONS 75/13, 30.1.2014)

Bilaga XVIII

Bilaga XVIII ska erséttas med foljande:
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"BILAGA XV

INFORMATION SOM SKA FINNAS I MEDDELANDEN
OM KONTRAKT FOR SOCIALA OCH ANDRA SARSKILDA TJIANSTER
(enligt artikel 92)

Del A Meddelande om upphandling

1. Namn, identifikationsnummer (om det foreskrivs i nationell lagstiftning), adress med Nuts-
kod, telefonnummer, faxnummer, e-postadress och webbadress till den upphandlande
enheten eller, 1 forekommande fall, till den avdelning frén vilken ytterligare information

kan erhéllas.
2. Huvudsaklig verksambhet.

3. Beskrivning av de tjénster eller kategorier av dessa, och i forekommande fall, de
underordnade byggentreprenader eller varor som ska inkdpas, ddribland upplysning om

omfattning eller virde, CPV-koder.
4, Nuts-kod for den plats dér huvuddelen av tjdnsterna utfors.

5. I forekommande fall, ange om kontraktet &r reserverat for skyddad sysselséttning skyddad
anstéllning eller om dess fullgérande &r reserverat inom ramen for program for skyddad

anstallning.

6. De huvudvillkor som ekonomiska aktorer ska uppfylla for att kunna delta, eller, 1

forekommande fall, den elektroniska adress dir ytterligare information kan erhallas.
7. Tidsfrister for att kontakta den upphandlande enheten nér det géller deltagande.
8. Ovriga upplysningar.
Del B Férhandsmeddelande

1. Den upphandlande enhetens namn, identifikationsnummer (nér sddant foreskrivs i den

nationella lagstiftningen), adress inklusive Nuts-kod, e-postadress och webbadress.

2. Kortfattad beskrivning av den berérda upphandlingen inbegripet CPV-koder.
3. Sa langt det redan dr ként:
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a)  Nuts-kod for den plats dér huvuddelen av byggentreprenaden utfors, nér det géller
byggentreprenader, eller Nuts-kod for huvudsaklig leveransplats nir det géller varor

och tjanster.

b)  Tidsfrister for leverans eller tillhandahallande av varor, byggentreprenader och

tjédnster och kontraktets ldngd.
c)  Villkor for deltagande, inbegripet foljande:

I forekommande fall, uppgift om huruvida det ror sig om ett kontrakt som ar
reserverat for skyddad sysselsattning eller ett kontrakt som ska fullgéras inom ramen

for program for skyddad anstéllning.

I forekommande fall, uppgift om huruvida utférandet av tjansten enligt lag eller

annan forfattning ar forbehallet en bestamd yrkeskategori.

d)  Kortfattad beskrivning av de viktigaste grunddragen i det tilldelningsforfarande som

ska tillampas.

4. Uppgift om att intresserade ekonomiska aktorer ska meddela den upphandlande enheten
sitt intresse for kontraktet eller kontrakten och sista datum for mottagande av

intresseanmilningar samt den adress som intresseanmélningar ska skickas till.
Del C Meddelande om att det finns ett kvalificeringssystem

1. Den upphandlande enhetens namn, identifikationsnummer (nir sadant foreskrivs i den
nationella lagstiftningen), adress inklusive Nuts-kod, e-postadress och webbadress.

2. Kortfattad beskrivning av den berérda upphandlingen inbegripet CPV-koder.
3. Sa langt det redan ar ként:

a)  Nuts-kod for den plats dar huvuddelen av byggentreprenaden utfors, nér det géller
byggentreprenader, eller Nuts-kod for huvudsaklig leveransplats nir det géller varor

och tjanster.

b)  Tidsfrister for leverans eller tillhandahallande av varor, byggentreprenader och

tjénster och kontraktets langd.
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c)  Villkor for deltagande, inbegripet f6ljande:

I forekommande fall, uppgift om huruvida det ror sig om ett kontrakt som ar
reserverat for skyddad sysselsittning eller ett kontrakt som ska fullgéras inom ramen

for program for skyddad anstéllning.

I forekommande fall, uppgift om huruvida utférandet av tjinsten enligt lag eller

annan forfattning ar forbehallet en bestamd yrkeskategori.

d)  Kortfattad beskrivning av de viktigaste grunddragen i det tilldelningsforfarande som

ska tilldmpas.

4, Uppgift om att intresserade ekonomiska aktorer ska meddela den upphandlande enheten
sitt intresse for kontraktet eller kontrakten och sista datum for mottagande av

intresseanmaélningar samt den adress som intresseanmélningar ska skickas till.
5. Den tid kvalificeringssystemet géller och formaliteter for fornyande av systemet.
Del D Meddelande om tilldelning av kontrakt

1. Namn, identifikationsnummer (om det foreskrivs i nationell lagstiftning), adress med Nuts-
kod, telefonnummer, faxnummer, e-postadress och webbadress till den upphandlande
enheten och, om det inte &r samma uppgifter, till den avdelning fran vilken ytterligare

information kan erhéallas.
2. Huvudsaklig verksamhet.

3. Atminstone en kort beskrivning av art och omfattning av de tjénster, och i forekommande

fall, de underordnade byggentreprenader eller varor som ska levereras.

4, Hénvisning till offentliggérandet av meddelandet 1 Europeiska unionens officiella tidning.
5. Antal mottagna anbud.

6. Namn och adress till den eller de ekonomiska aktdrer som utsetts.

1. Ovriga upplysningar."
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